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Мы с большим удовольствием предлагаем читателю перевод Kelal Qatan (Краткое Изложение), написанное Давидом Бен-Иом-Тов, еврейским ученым, жившим в первой половине четырнадцатого века. Этот текст является наиболее подробным и расширенным оригинальным трактатом на иврите по астрологической медицине, сохранившимся в еврейской литературе. Хотя все три автора принимали участие в интерпретации, критическом разборе, а также вносили вклад в иные действия; Gerrit Bos несет главную ответственность за Еврейский текст и английский перевод, Tzvi Langermann - за введения и Charles Burnett за латинский текст. По такому случаю, мы благодарим Jose Chabas за получения копии Латинского манускрипта и интерпретации каталонских слов, Benjamin Richler за помощь с еврейскими манускриптами и библиотеки Барселоны, Оксфорда, и Парижа за консультации по манускриптам.

Введение

Мы представляем читателю здесь исследование Kelal Qatan Давида Бен Йом-Тов, известного на латинском, просто как Давид Иудей. Это текст по медицинской астрологии, имеющий дело, прежде всего, с астрологическими указаниями, касающиеся особенно лихорадки. Наше введение состоит из нескольких частей. Мы вначале описываем в общих чертах историю этой ветви медицинской астрологии от античности вплоть до Sefer ha-Me'orot (Книга Светил), написанной Авраамом ибн Эзрой и наиболее важным источником для Kelal Qatan. Вслед за этим мы рассматриваем скудную существующую биографическую информацию касательно Давида и информацию о манускриптах (Древнееврейских и Латинских), используемых для нашего издания, и вкратце резюмируем суть Kelal Qatan. Далее мы рассматриваем все другие средневековые Еврейские тексты, связанные с медицинской астрологией, которые попали в наше внимание. Это критическое рассмотрение склоняет нас прийти к заключению, что астрология была, вызывающей интерес особенностью, но отнюдь не значимым элементом в корпусе Древнееврейских и Иудео- Арабских медицинских писаний. В заключение, не большой посткриптум обсуждения совершенно другой традиции в медицинской астрологии, которая была также представлена в Древнееврейской литературе, а именно, предполагаемая взаимосвязь между определёнными созвездиями и болезнями глаз.
Наше издание и перевод являются законченными продуктами, отвечающими строгим академическим стандартам. Так же, обзор Древнееврейских текстов во второй части введения предполагается исчерпывающим. Отнюдь не таков, однако, обзор, начинающийся в следующем параграфе. В ходе подготовки его мы столкнулись с очень интересными текстами, все они не изданы и неизученные даже предварительным образом. Они представляют первостепенную важность для нашего предмета, они служат основанием самостоятельного исследования, и, к тому же, мы надеемся обратить наше внимание, по крайней мере, к некоторым из них в будущем. Картина, которая начинает проявляться из нашего, следует признать, поспешного исследования та, что критическая переоценка между медициной и астрологией имела место в той туманной границе между концом классической античности и началом Исламской цивилизации. Пересмотр был важен в обоих значениях слова: это было важное привношение в направлении последующих событий; и это влекло за собой переоценку древними авторами позиции, которая не была вполне непрекословящей. Мы полагаем, что освещение [предмета], что мы собираемся предпринять, является убедительной оценкой с точки зрения текущего состояния изыскания; это, безусловно, указывает намерения на весьма перспективные подходы для будущего изыскания.
Обзор содержания Kelal Qatan

Во вводных частях [1-6] Давид Бен-Иов-Тов устанавливает внутреннюю связь между медициной и астрологией. Изменения или движения в подлунном мире вызваны силами, исходящими из небесных сфер. Астрология изучает изменение в надземном мире и её действия внизу, тогда как медицина изучает движение от здоровья к заболеванию и от заболевания назад к здоровью. Следовательно, есть некоторые совпадения между двумя сферами деятельности. Однако, искусство обоих за пределами возможностей всех и каждого. Так было уже во время Гиппократа; на сколько больше такого у авторов нашего времени, когда сердца сжимаются до размеров "очень тонкой иглы". Давид затем говорит о своей мотивации для написания этого трактата [7-10]. Врачи редко имеют хоть какое знание астрологии и, поэтому вынуждены консультироваться с астрологами (или теми, кто делает вид, что сведущ в этой области) для руководства. В ответ на просьбу друга (общее клише в средневековой литературе, но, возможно, так могло и быть на самом деле), Давид согласился подготовить краткое руководство для использования врачами.
Врачу по-прежнему нужно будет пользоваться некоторыми основными астрономическими и астрологическими данными [11-19]. Для плодотворного использования этого руководства врач, прежде всего, должен научиться вычислять положение семи планет из альманаха. Для большинства планет это не является очень сложным; но движения Венеры и Луны более сложны, и врач, возможно, пожелает поручить специалисту, сделать эти вычисления для него. Дополнительные таблицы, содержащие информацию "крайне необходимую для этого трактата" были добавлены как приложение. Эти таблицы отсутствуют во всех четырёх Древнееврейских манускриптах. Однако пять таблиц представлены в Латинской версии. Эти дополнения сведены в таблицы различных соответствий между астрологическими данными и человеческим телом. Чтобы использовать их, врачу необходимо знать планетарные положения, как указано выше.
Весьма любопытно, Древнееврейские версии трёх из этих таблиц находятся в манускриптах в Чикагской Библиотеке Ньюберри (Newberry Library) Or. 101: таблица II (= Or. 101, f. 92a), таблица IV (= Or. 101, f. 91b) и таблица V (= Or. 101, ff. 95b-96a). Библиотека Ньюберри Or. 101 содержит ряд таблиц Авраама бар-Хия (Abraham bar Hiyya) со многими интересными и, порой, уникальными дополнительными материалами, включая таблицы, составленные для Нарбонны (Narbonne) и Монпелье (Montpellier) (ни один из них не очень отдалён от Перпиньяна). Некоторые из дополнительных материалов в этом манускрипте связаны с Авраамом ибн Эзрой, Sefer ha- Me'orot которого, безусловно, является важнейшим источником для Kelal Qatan[endnoteRef:1]. [1: 	Для детального рассмотрения этой рукописи, см. Y. Tzvi Langermann, "Hebrew Astronomy: Deep Soundings from a Rich Tradition," в Helaine Selin (ed.) Astronomy Across Cultures (Dordrecht, 2000), 555-584, особенно стр. 576.] 

Затем следует изложение некоторых основных понятий в астрономии и астрологии [20-33]. Наконец, в части 34, Давид начинает изложение правил, которые толкуют "цель этого трактата". По астрологическим факторам всех беспокойств выбирают благоприятные моменты ("элекции") для терапевтического вмешательства. Средневековая медицинская теория сильно связана с устранением из тела избыточных жидкостей, удержание которых, как считалось, было главной причиной болезни. Другими словами, разделение задач между двумя дисциплинами была буквально такой: медицина говорит нам что делать, а астрология говорит нам когда (или никогда) делать это. Соответственно, первая и главная часть "краткого правила" [34-49] наставляет врача относительно благоприятного и неблагоприятного времени для удаления жидкостей, либо хирургическим путём (кровопускание), либо лекарствами (слабительными, рвотными, и т.д.). Положение Луны является важнейшим, почти единственным показателем в этих вопросах.
В следующем разделе [50-54] изложены вкратце астрологические указания, касающиеся отношений между врачом и пациентом. В частности, в нём прописываются возможные звёздные причины в отношении ошибок участия врача, которые рекомендуют пациенту найти некоего другого доктора.
Другой важной составляющей частью средневековой медицины была теория "критических дней". Давид отводит значительное место для этого вопроса [55-75]. Здесь также Луна является главным показателем. Далее следуют более общие замечания, касающиеся прогнозов. Борьба изображается между "природой" - иными словами, тела, наделённые способностью излечивать себя - и болезнью. Звёздные факторы играют роль, как влияния либо помогающие, либо препятствующие медицинскому лечению [76-92]. Трактат завершается кратким объяснением ограниченной точности правил, данных в этом трактате. Трактат Давида не учитывает личные особенности пациента, будь то астрологические (натальный гороскоп) или религиозные (дела пациента, божественное предопределение). Каждые из них имеют какое-то отношение к конечной участи пациента.

Kelal Qatan (Краткое Изложение)

Давид Бен Рабби Йом Тов говорит:

[1] Поскольку - как было уже объяснено [endnoteRef:2], что формы в мире сложных вещей[endnoteRef:3]  подчинены[endnoteRef:4] формам сфер и получают от них всякого рода воздействия и изменения; и поскольку астрология [endnoteRef:5], т.е. её теоретическая[endnoteRef:6] часть, изучает положения, в силу которых осуществляются изменения, вызванные силой сфер, имеющее место в мире элементов; тогда как <также> движение от здоровья к заболеванию и наоборот является изменением; и поскольку медицина изучает это изменение[endnoteRef:7]  в <человеческих>телах; непременно имеет место связь и частичное совпадение (или: точки соприкосновения; shittuf) между этими двумя искусствами, т.е. медициной и той частью астрологии, которую мы упомянули выше. [2: 	L добавляет: "Птолемеем в Centiloquium" (т.е. изречение 9).]  [3: 	"в мире сложных вещей": "в этом мире" L.]  [4: 	"подчинены": "подобны" L.]  [5: 	Часто весьма трудно провести точное различие между средневековой астрономией и астрологией. Scientia stellarum или scientia astrorum (hokhmat ha-kokhavim), заключающие в себя scientia motus, исследуют движение сфер и планет (что мы назвали бы теперь "астрономия") и scientia iudiciorum, исследующая тех влияний на человека и мир. Смотри E.-Huizenga, "Die conste vanden almenack", Queeste 1 (1994): 12-33, стр. 13, n.5. S.-Pines, "The Semantic Distinction between the terms Astronomy and Astrology according to Al-Biruni," Isis 53 (1964), 343-349; перепечатана, The Collected Works of Shlomo Pines, vol. 2 (Jerusalem and Leiden, 1986); French, R., Astrology in medical practice, Practical Medicine from Salerno to the Black Death, ed. L. Garcia-Ballester, R. French, J. Arrizabalaga and A. Cunningham (Cambridge 1994), стр. 33-34.]  [6: 	"теоретическая": "данная на опыте" L ©э.]  [7: 	"изменение": "часто повторяющееся изменение" L.] 

[2] Знание искусства медицины, <разнообразные> природы индивидуумов[endnoteRef:8] и <другие> медицинские особенности являются частью совершенствования астролога так, чтобы он мог непосредственно быть полезен силе[endnoteRef:9] сфер и подготовить тех, кто пассивен к принятию воздействия агентов [или: действующих сил] или, что он может отклонить большую часть[endnoteRef:10] воздействия агентов, если он хочет.  [8: 	"индивидуумы (individuals)": Наш перевод логически вытекает из Древнееврейского ishim, значение которого, представляется, будет телесные конституции и темпераменты, которые значительно разняться от индивидуума к индивидууму. Латынь берёт это в качестве одного из варианта для anashim, т.е. люди.]  [9: 	"сила сфер": "силы сфер" L.]  [10: 	"большая часть (much)": "причина (the cause)" 1.] 

[3] Точно так же, знание сил сфер и их приложений на индивидуумов, является частью совершенствования врача. Таким образом, он[endnoteRef:11] будет осознавать действия отдалённых и ближайших агентов на пассивные вещи [т.е. он будет осознавать по аспекту действие причины], и также то, что пассивные вещи расположены к этому [т.е. он будет осознавать от аспекта расположения пассивных тел, восприятие этих сил]. Таким образом, он[endnoteRef:12] сможет сделать прогноз о хороших и плохих кризисах, лучше, чем он сделал бы на основе одного лишь его искусства. Ни учёный, ни простой человек не предъявят сомнения относительно этого. [11: 	"он будет осознавать действия": "он будет знать, как подготовиться" L]  [12: 	"он сможет сделать": "он будет знать и сможет сделать" L.] 

[4] Однако, поскольку - как говорит Гиппократ[endnoteRef:13] - <человеческая> жизнь слишком коротка[endnoteRef:14], а каждое из этих искусств крайне обширно, так что человек не может достичь совершенства и полноты даже в одном из них, но только [некоторую часть] его множества частей[endnoteRef:15], никто не живёт так долго, чтобы овладеть всеми разделами <медицины и астрологии>, не говоря уже о том, что можно было бы прожить достаточно долго, чтобы усвоить оба искусства полностью.  [13: 	"как говорит Гиппократ": от. L.]  [14: 	Начало первого из Афоризмов Гиппократа.]  [15: 	"но только [некоторую часть] его множества частей"; сравни L: "но только со многими усилиями и опасностями".] 

[5] Ибо сердца стали меньшими и[endnoteRef:16] то у последних поколений походят на очень тонкую иглу. Поэтому[endnoteRef:17] невозможно, чтобы кто-либо нашёлся, чтобы овладеть обоими искусствами, а если бы такой человек был бы найден, это было бы необыкновенно дивное явление. [16: 	"и то у последних поколений походят на очень тонкую иглу": от. L.]  [17: 	"Поэтому ... необыкновенно дивное явление": от. L.] 

[6] Для каждого человека лучше овладеть одной наукой, чем знать немного о той и, немного об этой. Поэтому, только редко можно найти врача со знанием астрологии, хотя это необходимо для его искусства, как[endnoteRef:18] мы уже говорили.  [18: 	"как мы уже говорили": от. L.] 

[7] Иногда[endnoteRef:19]  они идут к тем, кто имеет это знание или к тем, о ком они думают, что они обладают таким знанием и таким образом выбирают времена для [19: 	"Иногда они идут к тем, кто имеет это знание или к тем, о ком они думают, что они обладают таким знанием и таким образом выбирают времена для их лечения": "Поэтому доктора иногда идут к тем, которые, как они полагают, имеют некоторое понимание в познании звёзд, и они руководят сами (соразмеряют то, что они делают) с помощью утверждения или совета тех людей, выбирая время для какого-нибудь делания" L.] 

их лечения.[endnoteRef:20] [20: 	Это изречение указывает на то, что главная полезность астрологии заключается в определении надлежащих времён для назначения лечения - скорее чем, предположим, телесных предрасположений и темпераментов.] 

[8] Поэтому, уважаемый друг и[endnoteRef:21] один из мастеров в медицине в наше время, обратился ко мне - хотя он думал, что это не так[endnoteRef:22] - чтобы[endnoteRef:23] составить краткое изложение (kelal qatan) астрологии, которое необходимо врачу на каждый день для назначения очистительных, микстур и рвотных средств, и кровопускания, ибо такие вещи всегда <необходимы> и их выполнение требует тщательного рассмотрения с целью успешности.  [21: 	"один из специалистов в медицине в наше время": от. L.]  [22: 	"хотя он думал, что это не так": выражение скромности; т.е., он думал, я мастер; "о ком он думал, что имеет некоторые знания в указанном искусстве" L.]  [23: 	"чтобы составить краткое изложение (kelal qatan) астрологии, которое необходимо врачу на каждый день для назначения очистительных, микстур и рвотных средств, и кровопускания": L переводится: "чтобы составить краткий трактат о тех вещах, который необходим врачу на каждый день для назначения очистительных, микстур и рвотных средств, и для кровопускания, поскольку [знание] астрологии необходимо для таких вещей".] 

[9] Я[endnoteRef:24] знал, что, если бы я сказал "я не знаю" <достаточно астрологию, чтобы написать книгу>, я бы не <смог> утверждать то, что я действительно знаю, поскольку это стало бы оглашённым, что я не знаю. А так как я знаю свою собственную ценность, я отказался критиковать его, чтобы он не подумал, что я отказался бы удовлетворить его[endnoteRef:25].  [24: 	"Я. . . просьбу": L переводится: "И поэтому, так как я хотел послушаться его, ... Я составил этот небольшой трактат".]  [25: 	Это предложение остаётся неясным в оригинале; представляющееся намерение: автор опасается, что, если бы он был слишком скромным и отказал в просьбе, это навредило бы репутации, которую он уже установил для себя] 

[10] Поэтому я принял во внимание его просьбу, соразмерно моей способности[endnoteRef:26] из книг, сочинённых по этому вопросу. Я не вносил ничего нового от себя. Теперь я начну, да поможет мне Бог[endnoteRef:27]. [26: 	"соразмерно моей способности": "соразмерно моему незначительному знанию" L.]  [27: 	L. добавляет: "без Кого ничего не достигнуть".] 

[11] Я говорю, что каждый кто желает использовать это краткое изложение {kelal qatan)[endnoteRef:28], должен, прежде всего, научиться вычислять ежедневные положения планет из альманаха.  [28: 	"краткое изложение (kelal qatan)": "трактат" L.] 

[12] Усвоить это очень легко, даже для тех, кто не знает теории вообще[endnoteRef:29].  [29: 	"кто не знает теории вообще": "кто не имеет знаний науки астрологии" L.] 

[13] Это считается верным, главным образом, для пяти планет, а именно, Сатурна, Юпитера, Марса, Солнца и Меркурия, ибо их положения могут быть установлены очень простым и быстрым способом[endnoteRef:30].  [30: 	"способом": "с помощью альманаха" добавлено L.] 

[14] Но вычисление Венеры и Луны является трудным и несколько сложным для тех, кто не привык к этому. Поэтому, если кто-то хочет сделать точное и правильное вычисление для них, ему необходима практика в своём изучении. 
[15] Или же, он может иметь положения тех планет (Венеры и Луны), вычисленные на многие дни и годы - то, что может быть также получено у мастеров своего дела[endnoteRef:31].  [31: 	"то, что может быть также получено у мастеров своего дела": "с помощью тех, кто знает, как вычислить" L.] 

[16] В равной степени, он должен иметь у себя астрономические таблицы, которые обычно пишутся в конце альманаха. Это таблицы, которые выписываются в краткой форме астрологами из книг по этой науке и которые предоставляют удобную и быструю информацию о природе Знаков, планет, их Дома, их апогеи и перигеи, их возвышения, детримент и падения, их триплицитет, предел (терм, limit) и декан, 
[17] и о других вещах, необходимых для этого трактата - я думаю, что это хорошо выбрать из этих таблиц то, что является крайне необходимым для цели этого трактата, ибо не каждый имеет астрономические таблицы. 
[18] Только несколько вещей, среди тех, которые я выбрал, не имеют крайней необходимости для этого трактата. Я приложил их (астрологические таблицы), так, что если кто-либо имеет этот трактат, он не должен искать затем эти таблицы. Вместо этого, вместе с этим трактатом, он должен узнать положение планет одним из способов [endnoteRef:32], которые я упоминал.  [32: 	"способов": "двух способов" L.] 

[19] После того, как он сможет узнать положения планет одним из упомянутых способов[endnoteRef:33] и других вещей, которые он должен знать в согласии с целью этого трактата, он может использовать <эту информацию> самостоятельно для выбора времён подходящих для очищения, кровопускания и вызывания рвоты[endnoteRef:34]. Он не должен спрашивать астролога или опытного астронома[endnoteRef:35]. [33: 	"одним из упомянутых способов": от. L.]  [34: 	"очищения, кровопускания и вызывания рвоты": "кровопускания, очищения, приёма слабительных и вызывания рвоты" L.]  [35: 	"астролога или опытного астронома": "кого-нибудь" L.] 

[20] Теперь, когда мы изложили то, что кто-либо, кто пожелает использовать этот трактат, должен знать, что я начну согласно моему намерению, и прежде всего дам объяснение терминов, используемых мастерами этой науки, которые представлены в этом трактате [endnoteRef:36].  [36: 	Многие арабские трактаты имеют дело с вопросом, что врач должен знать в области астрологии, чтобы успешно лечить пациента. Типичным примером является R. fi та yahtaju al-tabib min 'ilm al-falak, составленный 'Adnan al- 'Ainzarbi, придворным врачом Фатимидского халифа az-Zafir bi-amr Allah (правил в 1149-1154 годах); сравни М. Ullmann, Die Medizin im Islam (Handbuch der Orientalistik I, Erganzungsband VI, 1) (Leiden/Koln, 1970), стр. 255.] 

[21] Говорят, что одна планета находится в соединении с другой планетой, когда она находится в том же Знаке <как и другая>, и каждая из планет находится в пределах силы тела[endnoteRef:37] другой. Сила тела каждой планеты может быть найдена в таблицах, приложенных к альманаху[endnoteRef:38]    , упомянутому выше.  [37: 	T.e. интервал с обеих сторон звезды, в пределах которого она проявляет свою силу посредством пребывания в аспекте, т.е. 6 градусов, как в частях 23-24. Сравни Авраам Ибн Эзра, Reshit Hokhmah, в конце раздела планет: например 8 градусов для Марса.]  [38: 	"приложенных к альманаху": от. L.] 

[22] Квартиль аспект возникает, когда <элонгация> между двумя планетами составляет 90°, оппозиция - <когда она составляет> 180°, трин - <когда она составляет> 120° и секстиль - <когда она составляет> 60°. 
[23] Все эти аспекты имеют силу аспекта даже, если аспект не достигает <величины> менее, чем 6°[endnoteRef:39], выше ли или ниже градуса аспекта.  [39: 	"<величины> менее, чем 6°": "6 градусов или менее" L. "4°" у] 

[24] Например, если <элонгация> между двумя звёздами составляет 96° или 84°[endnoteRef:40], аспектом является квартиль; но вред [endnoteRef:41], вызванный каждой планетой не такой сильный, как тогда, когда аспект является точным. Так и для других аспектов.  [40: 	"96° или 84°": "94°" или 86°" \]  [41: 	" вред, вызванный каждой планетой не такой сильный": "это является не таким сильным" L.] 

[25] Говорят, планета, что она проявляет своё могущество, когда она находится в своём собственном Доме или в[endnoteRef:42] Доме своего возвышения или в[endnoteRef:43] Доме своего триплицитета или в своём пределе (терм, limit) или декане[endnoteRef:44], и образует соединение или аспект с другой планетой. <Что касается> Домов, возвышения, триплицитета, предела (терм, limit) и декана, всё это может быть определено из таблиц, приложенных[endnoteRef:45] к альманаху. [42: 	"в Доме": от. L.]  [43: 	"в Доме": от. L.]  [44: 	IbnEzra, Sefer Reshit Hokhmah, ed. Baqal, pp. VIII, Английский перевод, стр. 155.]  [45: 	"приложенных к альманаху": вышеупомянутых" L.] 

[26] Асцендент - Знак, восходящий на востоке каждый час. Он может быть определён[endnoteRef:46]  с помощью инструментов[endnoteRef:47] или таблиц; или приближённо посредством часов дня, добавлением одного Знака к градусу Солнца за каждые два часа, прошедших после этого восхода Этот последний метод является очень приближённым; единственный способ определить это <точно> посредством таблиц или инструментов.  [46: 	"определён": "без труда" добавлено L.]  [47: 	Т.е., астролябиями; сравни Ibn as-Salt; Felix Klein-Franke, Iatromathematics in Islam, стр. 103. Астролябии были найдены, как часть инвентаря у некоторых врачей; сравни Antonio Contreras Mas, Los medicos judios en la Mallorca bajomedieval. Siglos XIV-XV (Mallorca, 1997), стр. 48.] 

[27] Хозяина восходящего Знака называют "Хозяином Асцендента"[endnoteRef:48]. Планета, которую[endnoteRef:49] называют "ретроградная" может быть известна из альманаха[endnoteRef:50]  . Таким же образом можно знать планету, восходящую в круге своего апогея или <планету>, нисходящую в этом. Градус апогея может быть узнан из вышеупомянутых таблиц, приложенных[endnoteRef:51]  к альманаху[endnoteRef:52] .  [48: 	Древнееврейский под влиянием Латинского синтаксиса здесь в этом предложении и в [30] ниже.]  [49: 	"которую называют": "когда это" L.]  [50: 	"альманаха": "этого альманаха" L.]  [51: " приложенных к альманаху ": от. L.]  [52: 	Астрологическая теория придерживается Авраама Ибн Эзры в местах где она отличается от Птолемея. Смотри, например, Tetrabiblos 1,19 (изд. Loeb, стр. 89), относительно "hypsomata" (возвышения) - примечание утверждает, что это не имеет никакого отношения к aphelion. Однако, в теории Ибн Эзры апогей действительно играет роль; смотри Reshit Hokhmah, стр. 107 (Baqal), и Sefer ha-Te 'amim [напечатанной вместе с Reshit Hokhmah, Baqal, стр. 107], где Ибн Эзра обсуждает явное отличие мнений между Птолемеем и "мудрецами Индии" касательно значения планет, пребывающих на или около апогея. Наш автор обращается, как к апогеям (например, в [16] и в таблицах) и к возвышениям (exaltations).] 

[28] Когда она находится до градуса апогея, меньше чем 90°, её называют "восходящей", и когда она находится после градуса апогея, меньше чем 90°, её называют "нисходящей". Градус перигея лежит напротив градуса апогея.
[29] Добрыми или благотворными планетами являются Юпитер, Венера, Солнце и Луна, когда Луна не страдает от повреждений, описанных ниже. Подобным образом, несмотря на то, что Юпитер, Венера и Солнце являются обычно благотворными, может быть, что их сила и благотворное[endnoteRef:53] влияние будут[endnoteRef:54] ослаблены. Сатурн и Марс являются зловредными, и Меркурий, как правило такой же, <т. е. зловредный>.  [53: 	"благотворное влияние: от. L.]  [54: 	"будут": "иногда несколько" добавлено L.] 

[30] Тот, который напротив восходящего Знака называют "седьмой Дом"[endnoteRef:55]. Говорят о планете, что она находится в Доме своего детримента, когда она находится в Знаке напротив своего собственного Дома.  [55: 	Смотри сноску 133 выше.] 

[31] Тропическими Знаками[endnoteRef:56] являются Овен, Весы, Рак и Козерог. Фиксированными Знаками являются Телец, Лев, Скорпион и Водолей. Двутелесными Знаками являются Близнецы, Дева, Стрелец и Рыбы. [56: 	L. добавляет: "это [Знаки] в которых одно время года переходит в другое".] 

[32] Говорят о планете, что она медленная[endnoteRef:57]  в движении, когда её движение за одни сутки меньше её среднего движения. Среднее <суточное> движение Сатурна - 0;2,1. Она быстрая, когда её движение за одни сутки больше, чем её среднее движение. Среднее <суточное> движение Луны - 13; 10°.  [57: 	Древнееврейский термин mamtin для "медленный" также используется Ибн Эзрой, Sefer ha-Me'orot, ed. Baqal, стр. 9.] 

[33] Повреждение Луны <может произойти> разными способами: Один из них - то, что она затмевается. Второй - то, что она находится ближе, чем двенадцать градусов от Солнца, идущая к нему или отходящая от него. Третий - то, что между ней и градусом её оппозиции будет меньше, чем 12 градусов, до или после неё. Четвёртый - то, что она находится в соединении или аспекте со зловредными [планетами]. Пятый - то, что она находится в додекатеморион Сатурна или Марса. Это может быть установлено из вышеупомянутых таблиц. Шестой - то, что она с Головой или Хвостом узлов или, что есть меньше, чем 12 градусов между ними. Седьмой - то, что она находится в конце Знака. Восьмой - то, что она находится между 19° Весов и 3° Скорпиона. Девятый - то, что она медленна в своём движении[endnoteRef:58]. Всё, что касается пояснения терминов, представленных в этом трактате. [58: 	Сравни Abu Ma'shar, The Abbreviation of the Introduction to Astrology, IV, 26-31 (ed. Ch. Burnett, K. Yamamoto and M. Yano (Leiden, 1994, стр. 59); IbnEzra, Sefer Reshit Hokhmah, ed. Baqal, стр. LIII, Английский перевод, стр. 204-205.] 

[34] Я <теперь> приступлю к упоминанию правил, необходимых, согласно намерению этого трактата[endnoteRef:59]. Если ты желаешь выполнить кровопускание, будь осторожен и не делай этого, когда Луна находится в Знаке Близнецов или когда она находится <в соединении> с Сатурном или [59: 	"трактата": "Правила этого трактата": добавлено L.] 

Марсом[endnoteRef:60] или когда она образует аспект квартиля или оппозиции с ними или с Меркурием[endnoteRef:61]. Но аспект трина или секстиля лучше, чем один из этих аспектов с Сатурном.  [60: 	"когда она находится <в соединении> с Сатурном или Марсом": "когда она с Сатурном или Марсом в том же самом Знаке" 1.]  [61: 	На Древнееврейском буквально "планетой Солнца"; сравни L: "Меркурием".] 

[35] Как правило, будь осторожен и не используй железный <инструмент> для хирургического вмешательства в[endnoteRef:62] одной из частей тела, когда Луна находится в Знаке, означающем[endnoteRef:63] эту часть <тела>[endnoteRef:64].  [62: 	"в одной из частей тела": от. L.]  [63: 	"означающем": "господствующим над" L.]  [64: 	Сравни pseudo-Ptolemy, Fructus sive Centiloquium, ed E. Boer (Claudii Ptolemaei Opera quae exstant omnia III, 2) (Leipzig, 1961), no. 20; A. Chapman, "Astrological medicine," Health medicine and mortality in the sixteenth century, Cambridge 1979, стр.-296. О взаимосвязи между конечностями тела и их управителями, т.е., определённых планетах и теории мелотезии, т.е., Зодиакальное управление Знаков над определёнными частями тела, смотри Введение.] 

[36] Например, если ты желаешь выполнить хирургическое вмешательство в голове или[endnoteRef:65] пустить кровь из неё, не делай этого пока Луна находится в Овне, который является Знаком головы. Если ты желаешь пустить кровь из шеи, <не делай этого> пока Луна находится в Тельце, Знака шеи[endnoteRef:66]. Точно также и относительно всех других <частей тела>. Это было проверено опытом[endnoteRef:67], и[endnoteRef:68]  это принято общим мнением, как древними, так и современными <авторитетами>[endnoteRef:69] [65: 	Или пустить кровь из неё": от. L.]  [66: 	"шеи": "не делай этого (т.е. хирургического вмешательства) и не пускай кровь из предплечий, когда Луна находится в Близнецах, который является Знаком предплечий" добавлено L.]  [67:  Опыт (nissayon, tajriba) и общее мнение на основе его (haskamah, ijma1) являются двумя гносеологическими нормами, которым оказывали предпочтение, особенно в медицине и оккультных науках, хотя они не являлись неоспоримыми критериями согласно Аристотеля и его последователей. Касательно первого термина смотри Y. Т. Langermann, "Maimonides1 Repudiation of Astrology", Maimonidean Studies, издание Arthur Hyman, vol.-2, (New York 1991): 123-158, стр. 135-139; касательно второго смотри там же, "Science and the Cuzari", Science in Context, vol. 10, no. 3 (1997): 495-522, стр.-505-507.]  [68: 	"и это принято общим мнением, как древними, так и современными <авторигетами>": "и это было проверено на основе опыта древними и современными... соглашаясь" 1.]  [69: 	"авторитетами": "мастерами астрологии" L.] 

[37] Если ты желаешь применять пищу или снадобье с целью очистки <тела пациента>, делай так, когда Луна находится в Знаке соответствующего гумора, который ты желаешь удалить[endnoteRef:70].  [70: 	Сравни Chapman, там же, стр. 297.] 

[38] Например, если ты желаешь удалить жёлтую жёлчь, делай так, когда Луна находится в <одном из> Огненных Знаков[endnoteRef:71], а именно, Овне, Льве и Стрельце. А[endnoteRef:72] чёрную жёлчь, когда Луна находится в <одном из> Земных Знаков за исключением Козерога, а именно, Тельце и Деве. Если ты желаешь удалить флегму, делай так, когда Луна находится в <одном из> Водных Знаков, а именно, Раке, Скорпионе и Рыбах. А если ты желаешь удалить кровь, т е., выполнить кровопускание[endnoteRef:73], делай так, когда Луна находится в Воздушных Знаках, а именно, Близнецах, Весах и Водолее.  [71: 	"Знаков": "или горячих или сухих" добавлено L.]  [72: 	"А": "если ты желаешь удалить" добавлено L]  [73: 	"выполнить кровопускание": "очистить тонкое вещество" L.] 

[39] Но ты должен соблюдать вышеупомянутое условие, а именно, то, что Луна не должна находится в Знаке телесной части, которой ты желаешь пустить кровь. 
[40] Если ты желаешь удалить телесный жидкости в целом, т.е.[endnoteRef:74], больше чем одну жидкость, ты должен делать так, когда Луна находится в одном из Водных Знаков.  [74: 	"т.е.,": "очистить" добавлено L.] 

[41] Если ты делаешь так, когда Луна находится в Знаке Скорпиона, позаботься о том, чтобы она перешла 3° Скорпиона, а если ты позаботишься о том, чтобы никакая другая планета не аспектировала её, что было бы ещё лучше.
[42] Какое бы то ни было очищение ты собираешься давать, позаботься, что <когда ты помогаешь этому> Луна не даст своей силы одной из <прочих> планет над горизонтом[endnoteRef:75], и что Хозяин Асцендента не находится в соединении с планетой над горизонтом, ибо, если это имеет место, он будет отрыгивать снадобье[endnoteRef:76].  [75: 	"над горизонтом", буквально: "над Землёй"; и так для остальных в этих частях.]  [76: 	Сравни pseudo-Ptolemy, указ, соч., по. 21.] 

[43] А если <в тот момент> Луна даст свою силу <одной из планет> под горизонтом, это не пагубно, но только, если она не даёт свою силу в неблагоприятном аспекте к одной из зловредной или ретроградной планете, ибо это также показывает, что он будет отрыгивать снадобье. 
[44] Если в момент, в который ты даёшь очистительное, Сатурн аспектирует Луну когда она восходит в орбите своего апогея, это показывает, что очистительное не будет очищать надлежащим образом. Но, если она нисходит в орбите своего апогея, это[endnoteRef:77] показывает, что оно [очистительное] будет очищать больше, чем необходимо.  [77: 	"это показывает, что оно [очистительное] будет очищать больше, чем необходимо": "это показывает, что оно [очистительное] не будет очищать через меру и больше, чем необходимо" X] 

[45] Согласно Птолемею, следует также позаботиться, когда некто применяет очистительные, чтобы Луна не находилась <в аспекте> с Юпитером или Венерой или сообщении своей силы им, ибо тогда действие очистительного уменьшилось бы и ослабилось бы[endnoteRef:78].  [78: 	Сравни pseudo-Ptolemy, указ, соч., по. 19: арРАдАетоа г| тот» кгаОгарпхои svspysia тд<; asA,i]vT|<; aovoSsoouapq тф Ли (Очистительная сила притуплена, когда Луна делает соединение с Юпитером).] 

[46] Однако, поздние астрологи не согласны с ним, как об этом свидетельствует учёный R. Abraham <Ibn Ezra>. По его мнению, следует - по возможности - позаботиться, чтобы Луна не делала аспект с Меркурием[endnoteRef:79]. [79: 	Смотри Sefer ha-Me'orot, Baqal, стр. 10, где Ибн Эзра действительно даёт этот совет, но он не упоминает ни псевдо-Птолемея ни поздних астрологов.] 

[47] Если ты желаешь применить рвотное, ты должен делать так, когда Луна находится в Знаке Тельца или когда она даёт свою силу планете, которая находится в[endnoteRef:80] Тельце, или планете, которая находится выше горизонта или ретроградной.  [80: 	"в Тельце": "подобной Тельцу" *[.] 

[48] Если ты желаешь купать пациента - это[endnoteRef:81] может быть любой пациент - ты должен делать так, когда Луна находится в одном из Водных Знаков или в любом Знаке при условии, что она аспектирована[endnoteRef:82] одной из благотворных [планет] или, что она образует любой аспект с Солнцем, за исключением оппозиции.  [81: 	"это может быть любой пациент": от. L.]  [82: 	Переводилось согласно Латыни. Древнееврейский читается: "что она является аспектированной".] 

[49] Это всё, что можно найти в книгах, которые мы имеем по этой науке о выборе <надлежащих> времён давания снадобий[endnoteRef:83] и очистительных и делания кровопусканий.  [83: 	"снадобий и очистительных": "слабительных снадобий" L.] 

[50] В соответствии с принципами и основами этой науки можно найти другие элекции[endnoteRef:84], и надлежащие и ненадлежащие времена, помимо тех, которые мы упоминали. Однако невозможно дать общего правила относительно этого вопроса. Только посредством знания принципов и[endnoteRef:85] методов этой науки <те времена могут быть определены>[endnoteRef:86]. Всё же, то, что мы написали об этом, может[endnoteRef:87] быть достаточным для нашего намерения. [84: 	"элекции" (mivharim): времена, выбранные посредством астрологических критериев.]  [85: 	"и методов": от. L.]  [86: 	L. добавляет: "и даже те, которые затруднительны".]  [87: 	"может быть достаточным": "является достаточным" L.] 

[51] Я думаю, что это будет хорошо, чтобы добавить к этому некоторые короткие афоризмы и правила, которые для врача было бы хорошо[endnoteRef:88] знать и которые будут полезны ему, в дополнение к его познанию медицины. Некоторые из них касаются лечения, даваемого врачом пациенту, а другие касаются прогнозов, что случится с пациентом. Ибо[endnoteRef:89] врач должен знать все эти особенности, которые принадлежать его науки, как можно лучше. [88: 	"хорошо": "очень полезно" L.]  [89: 	"Ибо ... лучше": "Ибо всё это необходимо для врача, или, по крайней мере, он должен знать о здоровье" L.] 

[52] Птолемей сказал: Когда седьмой <Дом> и его Хозяин повреждены у[endnoteRef:90] пациента, обеспечь пациента[endnoteRef:91] другим врачом[endnoteRef:92]. Он подразумевает под этим, что Асцендент и его Хозяин означают пациента, в то время как седьмой <Дом> и его Хозяин означают врача. Поэтому, когда седьмой Дом и его Хозяин повреждены, по причине зловредного соединения или аспекта, это указывает на ошибку или оплошность врача, который должен быть по этой причине заменён[endnoteRef:93]. [53] Хотя это утверждение направлено против врача, он должен, тем не менее ознакомиться с ним, ибо никто не свободен от ошибок - и "кто может понять свои ошибки?"[endnoteRef:94] Хороший врач - тот, кто стремится нести здоровье пациенту, не[endnoteRef:95] должен быть столь малограмотным, чтобы воздержаться от этого <т.е. взять на себя ошибочный случай> ради своей чести. [54] Когда он видит эти знаки он должен допускать, что он совершил ошибку в распознании причины[endnoteRef:96] болезни или, что <правильные> методы её лечения были скрыты от него. Поэтому, он должен просить, чтобы быть заменённым или пригласить другого врача, наряду с собой, и таким образом, делать то, что правильно и хорошо[endnoteRef:97] и заработать доброе имя[endnoteRef:98]. [90: 	"у пациента": после перевода L; эт к: "из-за болезней".]  [91: 	"пациента": сравни L.]  [92: 	Сравни pseudo-Ptolemy, указ, соч., по. 57: "Oxs lOriq xov cpSopov xemov кат xov Kupiov ал)too KSKaKcopsvov гл1 аррюотоо, аХХафхл xov laxpov (Когда ты видишь, что седьмой Дом или его Хозяин повреждены во время заболевания, поменяй врача).]  [93: 	"должен быть по этой причине заменён ": "должен быть заменён и другой должен быть нанят" L.]  [94: " кто может понять свои ошибки?" (Psalms 19:13): от. L.]  [95: 	"не должен ... чести": "не должен сделать ошибку, при этом в своей чести быть низвержённым" L.]  [96: 	"причины": "причин" L.]  [97: 	"то, что правильно и хорошо": "то, что он должен <делать>" L.]  [98: 	Части 53-54 цитируются дословно, как записано в Ibn Ezra, Sefer ha Me'orot, ms Rav Qafih 36, f. 175a.] 

[55] Я не знаю, что служит причиной учёным врачам ссылаться на дни, в которые кризис выпадает, и не основано ли их мнение о нём только на опыте или на логическом рассуждении. Но я видел, как опытные врачи начинали беспокоиться [endnoteRef:99], когда они видели в большей степени полный кризис на день, в который кризис не выпадает, согласно медицинской науки, и не смогли дать объяснение этому.  [99: 	"беспокоиться": "приходили в замешательство" L.] 

[56] Но люди этой науки[endnoteRef:100] приводят причину для этих вещей и говорят, что причина этих кризисов состоит в том, что[endnoteRef:101] Луна находится в хорошо известных конфигурациях[endnoteRef:102], относительно её положения в начале болезни.  [100: 	Т.е. астрологи; astrologi L.]  [101: 	"в том, что Луна находится": от. L.]  [102: 	"конфигурациях" (temunot). Temunah представляется, относится к конфигурации астрологических показателей] 

[57] Они сравнивают это с действием мудрой стороны в судебном деле с глупой[endnoteRef:103]. Ибо болезнь сокрушает Природу в начале, но она [Природа] не делает никаких шагов, чтобы победить её в то время. <Вместо этого>, она ждёт, пока Луна не подойдёт к положению противоположному тому, в котором она была в начале болезни, так, что сила этой материи не будет развивать эту <болезнь>, как это было в начале болезни. И тогда <Природа> пробуждается, чтобы преодолеть своего противника.  [103: 	L. добавляет: "ибо, когда мудрый человек видит, что глупый человек пользуется внешней поддержкой, он воздерживается от судебных разбирательств, пока та поддержка не прекратиться".] 

[58] Ибо, когда Луна находится в положении противоположному тому[endnoteRef:104], кризисы[endnoteRef:105] происходят и будут надлежащими, добродетельными и благотворными или неблагоприятными, согласно конфигурации Луны по отношению к её положению в начале болезни.  [104: 	Т.е., её положения в начале болезни; сравни L.S .]  [105: 	"кризисы": "т.е., критические дни" добавлено L.] 

[59] И в соответствии с аспектами планет к ней - самым сильным из которых является оппозиция - самый истинный и надлежащий кризис, во благо или во вред, будет <на> четырнадцатый день[endnoteRef:106]. В то время Луна достигает оппозиции к своему <начальному> положению.  [106: 	Сравни Hippocrates, Aphorisms II, 23.] 

[60] Например, если ты найдёшь Луну в начале болезни в начале Овна, она достигнет оппозиции к этому положению на четырнадцатый день болезни. 
[61] Оппозицией этому положению являются Весы, кто является оппозицией Овну, в качестве зависимого от него. Подобным образом, все оппозиции неизбежно противоречат друг другу, либо в качестве действия <к ним>, либо в качестве зависимости <от них>, либо в обоих, и это (т.е., что они противоречат обоим) является <верным> для большинства <случаев>. 
[62] Подобным образом, когда она достигает квартиль <аспекта> к её положению <в начале заболевания>, а именно, на седьмой день, она также достигает положения, которое противоречит её положению в начале болезни в одном из вышеупомянутых качеств. 
[63] Поэтому говорят, что кризис случается на седьмой день, когда Луна образует аспект квартиля к её положению на начало болезни. И на четырнадцатый день, <когда она образует> аспект оппозиции и на двадцатый или двадцать первый день, <когда она образует> аспект второго квартиля, в то время как на двадцать седьмой или двадцать восьмой день она возвращается к своему положению на начало болезни[endnoteRef:107].  [107: 	Давид бен-Иом-Тов ссылается здесь на античную еженедельную теорию (смотри Введение).] 

[64] И хотя нет никакого своеволия в качествах в таком положении[endnoteRef:108], иногда есть благой кризис[endnoteRef:109]. Ибо, после того, как все аспекты прошли и противоположные качества были активизированы, и усиление болезни было предотвращено, сила материи[endnoteRef:110] явилась такой ослабленной, что болезнь идёт на спад.  [108: 	Т.е. после 28 дней, когда она возвращается к своему начальному положению.]  [109: 	"благой кризис": т.е., что болезнь разрешится сама собой или, проще говоря, что заболевание закончилось, и пациент может быть выздоравлсн.]  [110: 	Т.е. телесное вещество, например, избыточные или зловредные гуморы, которые являются материальной причиной расстройства.] 

[65] И когда Луна возвращается к своему положению в начале болезни, Природа действует к преодолению болезни, посредством придания жизненной силы[endnoteRef:111].  [111: 	"посредством придания жизненной силы": буквально, как выздоравливающий.] 

[66] Основание также даётся[endnoteRef:112] для других дней кризиса. Он говорит: Пятый день является днём кризиса, так как она (т.е. Луна) образует аспект секстиля к её начальному положению, когда она была в начале болезни. Подобным образом, на одиннадцатый день она образует аспект трина к своему положению в начале болезни. Семнадцатый день походит на одиннадцатый день и двадцать четвёртый подобен пятому дню[endnoteRef:113]. [112: 	"также даётся": "также даётся астрологами" L.]  [113: 	Смотри Hippocrates, Aphorisms 11,24. поскольку седьмые и одиннадцатые дни, как говорят, являются указывающими (epideios). В этом и последующих частях, Давид предлагает астрологическую интерпретацию теории Г иппократа.] 

[67] Причина, что кризисы выпадают на другие дни, является та, что Луна иногда быстра в своём движении, так, что она достигает на четвёртый или шестой <день> положения, которого она только достигнет[endnoteRef:114] на пятый или седьмой день, когда она медленна в своем движении. Вот почему кризис появляется раньше, а именно, на четвёртый или на шестой день, а так же на конец девятого <дня> вместо одиннадцатого[endnoteRef:115]  .  [114: 	"достигнет": "в другое время" добавлено L.]  [115: 	Смотри Ibn Ezra, Sefer ha-Me'orot, ed. Baqal, cip. 9.] 

[68] Иногда она замедляется в своём движении и достигает в начале девятого <дня> положения, которого она достигнет в другое время на седьмой <день>. 
[69] По этой причине кризис иногда выпадает на четвёртый, шестой и девятый <день>, и по этой же причине он, иногда видим, на другие дни, на которые кризис <обычно> не выпадает, но которые соседствуют с днями кризиса, а именно, на десятый, тринадцатый, девятнадцатый, двадцатый и двадцать восьмой <день>. 
[70] Что касается дней после[endnoteRef:116] двадцать восьмого, врачи уже говорили, что кризис будет выпадать на них каждые семь дней. Причина этого состоит в том, что, из-за того, что болезнь стала хронической, Природа не преодолела её, когда Луна возвратилась к положению, в котором она была в начале болезни.  [116: 	"после": "близко от" L.] 

[71] Поэтому она может быть активной только тогда, когда Луна возвращается к аспекту квартиля или оппозиции с её <начальным> положением, так как это сильные аспекты. 
[72] В общем, когда Луна образует любой аспект к своему положению в начале болезни, Природа пробуждается, чтобы преодолеть болезнь. Природа побеждает или терпит поражение в зависимости от того, аспектирована ли она благоприятными или зловредными и от её положения в сфере. 
[73] После сорокового дня никакой кризис не может быть различим в определённый день, с точки зрения медицины он не может быть определён медицинским анализом[endnoteRef:117].  [117: 	Т.е. не существует медицинской причины, которая может быть точно определена] 

[74] Но знаток в этой науке <может различить это>[endnoteRef:118] посредством Солнца. Ибо ход Луны при острых болезнях <подобен> ходу Солнца при хронических болезнях, но с различными оговорками[endnoteRef:119]. Однако, чтобы связать их будет слишком длительно в этом трактате.  [118: 	"<может различить это>": L.S : "может различить критический(е) день(дни)".]  [119: 	Те же самые общие астрологические принципы, используемые для Луны при острых болезнях, относятся к Солнцу, имеющему дело с хроническими болезнями, но детали несколько различны. Derekh, "ход", означает здесь что-то вроде "общего правила".] 

[75] В случае перемежающихся лихорадок (intermittent fevers) отношение числа циклов (?) подобно числу дней в непрерывных лихорадках (continuous fevers)[endnoteRef:120]. [120: 	Сравни примечание L: "а именно, о приступах, ибо седьмой приступ является критическим в случае трёхдневной (tertian) и четырёхдневной (quartan) лихорадки, но в случае непрерывной лихорадки седьмой день является критическим".] 

[76] Признак для прогноза о завершённости кризиса, его подтверждения и его доброкачественности или недоброкачественности может быть установлен исходя из аспектов, зловредных или благотворных, с вышеупомянутыми положениями Луны. Благотворные указывают доброкачественные и, что Природа преодолеет болезнь, в то время как зловредные указывают недоброкачественные[endnoteRef:121], если они (т.е., зловредные) не противоположны к болезни и Луна в пределах своего терма (терм, limit). Ибо тогда зловредный аспект не причинит вреда.  [121: 	"недоброкачественные": "недоброкачественные или причиняющие вред" L.] 

[77] И хотя обсуждение этого исходя из того, что необходимо, было бы длительным и сложным для тех [endnoteRef:122], кто не практикует это искусство, я все же отмечу некоторые общие правила касательно этого, которые легки для понимания. [122: 	"для тех, кто не практикует это искусство": "тех, кто не знает" L.] 

[78] Я говорю, если Луна образует квартиль <аспект> к своему положению в начале болезни или находится в аспекте оппозиции к тому [положению], в то время как она находится в своём собственном Доме или в Доме своего возвышения, это является наполовину хорошим знаком, несмотря на то, что она не образует соединение с Меркурием, и ни образует аспект с ним. 
[79] То же самое справедливо для Солнца, если болезнь продолжается. <Верно> обратное, когда они находятся в Доме их детримента или падения. 
[80] Когда Луна находится в начале болезни без аспекта <т.е. не аспектирована любой планетой> но в[endnoteRef:123] граничный день аспектирована доброй или злой планетой, что-то, что не ожидалось, произойдёт с пациентом, и это будет хорошим или плохим в зависимости от природы планеты[endnoteRef:124]. [123: 	"граничный день ": "т.е. критический день" добавлено L.]  [124: 	Сравни Sefer ha-Me'orot, ed. Baqal, стр. 12.] 

[81] Когда Луна затмевается в то время, когда она образует <аспект> квартиля или оппозиции к её положению в начале болезни, это - плохой знак, исходя из затмения[endnoteRef:125].  [125: 	"исходя из затмения": "исходя из вида затмения" L. Лунные затмения классифицируются величиной (magnitude), продолжительностью (duration) и цветом (color); эти пункты перечислены во многих средневековых таблицах.] 

[82] Когда в начале болезни восходящий Знак находится в начале Овна или Весов, в то время как Луна находится в одной из Кардинальных Точек, кризисы будут, без любого сомнения, когда Луна достигнет квартиля и оппозиции. 
[83] Когда Луна в начале болезни находится в Тропическом Знаке, это указывает, что[endnoteRef:126] состояние пациента быстро измениться к хорошему или плохому. Когда она находится в Фиксированном Знаке, болезнь будет затянувшейся, а когда она находится в Двутелесном Знаке, он будет страдать от одной болезни к другой.  [126: 	"что состояние": от. L.] 

[84] Если причиной болезни является возрастание <гуморов>[endnoteRef:127]   в теле, когда <также> Луна нарастает, это трудно <для излечения>. Но, когда она убывает, это лучше [для излечения такого типа заболевания]  [127: 	"<гуморов>"; сравни L.] 

[85] Если причиной болезни является уменьшение <гуморов в теле>, когда Луна убывает, это является угрожающим [endnoteRef:128]. Но когда она нарастает, это <т.е. астрологический признак> лучше.  [128: 	Т.е. угрожающее или зловещее предзнаменование.] 

[86] Когда Луна в начале болезни в Знаке, соответствующим природе гумора, который вызвал болезнь, это трудно <для излечения>. 
[87] Но, если она находится в Знаке противоположном по природе болезни, это - хороший признак; однако, всё это только считается благим, когда Луна не образует соединение с планетой и не образует аспект к ней. Если дело обстоит так, суждение <об исходе болезни> выносится согласно аспекту или соединению.
[88] Соединение Луны с Сатурном указывает, что болезнь будет зловещей и продолжительной, особенно, когда она, <т.е. Луна> убывающая. 
[89] Но, когда Луна растущая, вред, вызванный Сатурном будет крайне маленьким, но когда он (Сатурн) является медленным в своём движении вред будет больше, а когда он будет быстр, это не будет так плохо. [90] Когда он <Сатурн> является ретроградным и точно в оппозиции[endnoteRef:129] к Солнцу, после того, как пациент был вылечен, он заболеет <вновь>[endnoteRef:130].  [129: 	или: перед оппозицией, сравни L: ante oppositum.]  [130: 	От " когда он является медленным " (часть 89) до конца части 90: прямая цитата из Ibn Ezra, Sefer ha-Me'orot, Baqal, стр. 14.] 

[91] Когда Сатурн находится в положении своего апогея или близок к нему, в то время как болезнь[endnoteRef:131] приводит к запору, это добавляет зло к злу. А когда он находится в своём перигее, зло будет меньше. Но, когда[endnoteRef:132] болезнь вызывает понос и Сатурн находится в своём перигее, это <также> добавляет зло к злу. А когда он находится в своём апогее, зло будет меньше[endnoteRef:133]  .  [131: " болезнь приводит к запору ": "пациент страдает от запора" L.]  [132: 	" когда болезнь вызывает понос ": "когда пациент страдает от поноса" L.]  [133: 	Смотри Sefer ha-Me'orot, Baqal, стр. 15.] 

[92] Когда Луна находится <в соединении> с Юпитером или образует аспект секстиля или трина с ним, это является очень хорошим указанием, особенно для тех, кто среднего возраста. Аналогично, аспект оппозиции или квартиля указывает что-то хорошее, хотя это будет происходить только медленно <или: с трудностью>[endnoteRef:134] [134: 	Sefer ha-Me'orot, процитированная часть, показывает ту же самые сведения в отношении аспектов трина и секстиля; в других отношениях, тем не менее, Давид и Ибн Эзра, каждый сообщает сведения, не предоставленные другими.] 

[93] Это то, что я хотел включить в этот трактат, который может быть легко усвоен каждым учёным врачом и[endnoteRef:135] человеком разумным, если он желает использовать его. Это верно в большинстве случаев, как свидетельствуют знающие учёные [endnoteRef:136].  [135: 	"и человеком разумным": от. L.]  [136: 	То есть, те учёные - астрологи - чьё искусство базируется главным образом на "опыте".] 

[94] А если это иногда не удаётся, не следует крайне удивляться этому, ибо это случается также потому, что указания натального гороскопа пациента не соответствуют указаниям, полученным по времени болезни и кризиса[endnoteRef:137] - а указания, <полученные> из натального гороскопа являются наиболее значимыми. Кроме того, это (т.е. неудача астрологического прогноза) может быть вызвана раскаянием и добрыми делами, которые сводят на нет <божественное> предопределение, или потому, что врач не знает все принципы этой науки, которые не могут быть обобщены и включены в этот трактат[endnoteRef:138].  [137: 	Указания гороскопа рождения противоречат - это вызывает несходный прогноз, как предполагают астрологические указания, связанные с заболеванием.]  [138: 	О причинах неудачи астрологического прогноза - сравни Ibn Ezra, Sefer ha-Moladot, Введение, список из восьми других причин. Единственное частичное совпадение - понятие божественного вмешательства.] 

[95] Но всё зависит от Бога, благословен будет Он, целителя всякой плоти, кто делает дивные дела. Не существует иного, кроме Него[endnoteRef:139]. [139: 	L. добавляет: "кто живёт и царствует во веки веков. Аминь".] 


Астрологическая медицина: Исторический краткий обзор

Астрологическая медицина, которая составляет суть Kelal Qatan и которая представляется на основе текстов, которые мы были способны рассмотреть, являясь самым значимым применением астрологии в медицине, заключалась в взаимосвязи между фазами Луны и течением лихорадок, главным образом, "кризисами" или "критическими днями", которые играли столь важную роль в Греческой медицине. Эти дни, в которые лихорадка могла быть ожидаема в достижении кульминации, результат чего имел решающее значение для пациента. Эти взаимосвязи обуславливают прогнозы серьёзности болезни и возможность выживания пациентов, а также служат указателем наиболее действенного - и наиболее угрожающего - времени для терапевтического вмешательства. Ряд факторов способствующих получению теоретических связей между фазами Луны и лихорадками. Во-первых, наличествует ассоциация Луны с водой, или жидкостями вообще, засвидетельствована наиболее очевидно связь между фазами Луны и высотой океанических волн. Поскольку лихорадки, как думали, возникали от излишества одного из гуморов, а гуморы - жидкость, их связь представляется логической. Во-вторых, Лунные нарастания и убывания, и лихорадки имеют свои пароксизмы и ослабления, кризисы и периоды относительного облегчения. Наблюдение показывает, что и Луна и лихорадки проявляют циклическое поведение, по-видимому, это указывает на тесную связь между ними. В заключение, и явно связана с обоими из первых двух факторов, существующая теория критических дней, которая так важна в Греческой медицине. Кризисы наблюдались или ожидались, происходящие в цикле семи дней. Хотя есть и другие способы интерпретации этих семи дней, они приблизительно соответствуют четвертям Луны.
Первые два момента были представлены Птолемеем в его Тетрабиблосе, одним из основополагающих текстов античной и средневековой астрологии. Относительно Лунной связи с влагой, он пишет: "Большая часть Лунной силы состоит из увлажнения, очевидно, оттого, что она близка к земле и из-за влажных выдохов оттуда. Её действие, поэтому, именно то, чтобы смягчить и вызвать гниение в телах, преимущественно, но она участвует умеренно также в согревающей силе из-за света, который она получает от Солнца"[endnoteRef:140]. [140: 	Птолемей, Тетрабиблос, редакция и перевод F. Е. Robbins (Лёбовская серия) (Кембридж, США и Лондон, 1971) стр. 35.] 

Что касается астрологического значения Лунных циклов, Птолемей замечает: "В течение её возрастания от новой Луны до первой четверти, Луна является более продуктивной от влажности; в её прохождении от первой четверти до полной [Луны], от тепла; от полной к последней четверти, от сухости, и от последней четверти до исчезновения из виду, от холода[endnoteRef:141]". [141: 	Там же, стр. 45.] 

Связь между критическими днями и Лунными фазами была представлена некоторыми античными комментаторами Афоризмов Гиппократа. В переводе W.H.S. Jones, Афоризм 11.24 излагается: "Четвёртый день показателен из семи; восьмой является началом другой недели; одиннадцатый должен рассматриваться, как являющийся четвёртым второй недели; кроме того семнадцатый должен рассматриваться, как являющийся четвёртым от четырнадцатого и седьмым от одиннадцатого[endnoteRef:142]". Гален не комментирует это место, но Palladius (Палладий, греч. ПаААабгсх;) (шестое столетие?) делает. Его комментарий не сохранился на Греческом, но недавно он был заново открыт Hinrich Biesterfeldt и Y. Tzvi Langermann в одной Арабской и двух Древнееврейских версиях. В своей глоссе к этому афоризму, Palladius отмечает, что: "Гиппократ желает сообщить нам, что дни острых болезней (acute diseases) следует тем же самым курсом, подобно тому, как движение Луны из-за быстроты движения Луны. Таким же образом, болезни, которые затяжные следуют курсом Солнца, так как движение Солнца является небыстрым". Точно так же, как затяжные болезни соответствуют этим четырём временам года, подобным образом острые лихорадки (acute fevers) должны соответствовать Лунным фазам.[endnoteRef:143] [142: 	Гиппократ, английский перевод W.H.S. Jones, 4 vols. (Лондон и Нью-Йорк, 1923-31) vol. 4, стр. 15; смотри п.2 по критике предыдущих переводов.]  [143: 	Эти выводы основаны на переводе Shem Tov b. Isaac of Tortosa, завершённого в 1267 году и обнаруженного единственным в своём роде в Нью-Йорке, JTSAMS 2720, ff. 13a-b. Hinrich Biesterfeldt и Tzvi Langermann надеются вскоре издать предварительное исследование Palladius, сопровождённое полной версией и анализом.] 

Несомненно, Palladius отметил, что число дней в каждой части цикла одно и то же для Луны и для острых лихорадок. Он не проводил связи здесь, между Лунными фазами или положением относительно некоей звезды и началом заболевания или очищения, применяемым врачом. Однако, здесь, вероятно, не требуется большого полёта мысли, чтобы соединить вместе все три наших результатов изучения и сделать выводы, как для прогноза и терапии от положений Луны на различных стадиях заболевания.
Гален обращает внимание, однако, на роль Луны в своей [книге] «О Критических Днях», где связывает Лунные фазы и некоторые аспекты, к тому же, с теорией критических дней, занимающей большую часть Третьей Книги. Tamsyn Barton, кто пытался пересмотреть распространённое представление о Галене, как некоего противника астрологии, отмечает, что «О Критических Днях» "безусловно создаёт проблемы для тех, кто хотел бы исключить, как подложные, те части Галенова корпуса, которые принимают во внимание астрологию"[endnoteRef:144]. Но в целом нельзя сказать, что звёзды играют важную роль в Галеновых объяснениях медицинских явлений; например, нет вообще никакого упоминания об астрологии у Питера Сингера (Peter Singer), в детальном исследовании Галеновых способов объяснения вещей[endnoteRef:145]. Как бы то ни было, мы не касаемся здесь общего отношения Галена к астрологии, но, скорее, его роли в развитии средневекового астрологического понимания теории критических дней. Мы не будем непосредственно рассматривать его [книгу] «О Критических Днях». Вместо этого мы привлечём внимание к критической оценке точки зрения Галена, найденной в новом источнике, никогда прежде не упоминавшейся в академической литературе. Она найдена в Древнееврейской версии компедиума «О Критических Днях», одном из шестнадцати или также компедиумов Галеновых текстов, которые образуют так называемый Summa Alexandrinorum. Древнееврейская Summa располагает переводом из Арабского[endnoteRef:146]. Однако, Древнееврейская версия этого заслуживающего внимания компедиума принципиально отличается от Арабского текста, сохранившегося в MS Princeton, Garrett 1075, единственного манускрипта, к которому у нас есть доступ в настоящее время[endnoteRef:147]. Древнееврейский отличается от Арабского. [144: 	Tamsyn S. Barton, Power and Knowledge: Astrology, Physiognomies, and Medicine under the Roman Empire (Ann Arbor, 1994), стр. 54. Критика Бартона направлена определённо на Vivian Nutton в его издании Галена De Praecognitione, Corpus Medicorum Graecorum 5.8.1. (Berlin, 1979). Для детального изучения соответствующих текстов, некоторые из которых сохранились только на Арабском, смотри Gerald J. Toomer, "Galen on Astrology and Astrologers," Archive for the History of the Exact Sciences 32 (1985), стр. 193-206.]  [145: 	P.J. Singer, "Levels of Explanation in Galen," Classical Quarterly 47 (1997), 525-542.]  [146: 	Смотри Moritz Steinschneider, Die hebraeischen Uebersetzungen des Mittelalters und die Guden als Dolmetscher (в дальнейшем HU) (Berlin, 1893), стр. 654-656.]  [147: 	Fuat Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, III, 149, списки двух других манускриптов, оба в Тегеране.] 

Мы рассмотрим здесь кратко начало третьей и заключительную книгу «О Критических Днях», которые, как мы видим, являются главным местом для обсуждения звёздных связей с человеческими болезнями. В действительности, этот Древнееврейский компедиум и Centiloquium псевдо-Птолемея, изучая вместе с комментарием Ibn Daya (о котором будет говориться ниже), по- видимому, на данном этапе, во всяком случае, являются двумя основными текстами по изложению средневековой традиции астрологической медицины. Текст Галена начинается следующим образом: "Тот, кто полагает, что лучше рассмотреть причины, почему болезни не оцениваются на каждый день, должен принять во внимание, что следующий трактат был создан специально для него. Целесообразно распознавать принципы для нахождения критических дней, подобно тому, как было сказано в комментарии выше. Так как имеются два рода: а именно, опыт (же\ра, peira) [и рассуждение]" (изд. Kuhn, Claudii Galeni Opera Omnia, IX, Leipzig, 1825, p. 900. В Греческом тексте Kuhn "и рассуждение" опущено, предположительно потому, что это основывалось на недостоверном манускрипте, но logos упомянут в последующем обсуждении).
Арабская версия в MS Princeton придерживается этому близко. Не принимая во внимание выводы, найденные в первых двух изречениях, она начинается сразу с третьего изречения: "Принципов (щй1), посредством которых извлекается знание критических дней, два. Первый это тот, который может быть подтверждён с помощью эмпирического наблюдения (Ы-та yashhad ЫЫ al-tajriba)', рассуждение (qiyas) удостоверяет другой". Кардинальное отличие Древнееврейской версии начинается следующим образом: "Книга Три. Он говорит, Пифагор и его школа относили причины критических дней числам. Но к звёздам, которые вращаются в небесах, их назначение сопутствовать событиям, обусловленных их различными конфигурациями... Гален, тем не менее, думает, что числа имеют связь с ними, но они [числа] являются скорее вымыслами человеческого воображения, не обладающие, по его взгляду, никакой сущностной реальностью; и не являются они принципами...[endnoteRef:148]". [148: 	Принимали во внимание следующие манускрипты: Рагша, Palatina 2919, f.-118b; Vienna cod. heb. 29, f. 203a; Paris BNF heb 884. Манускрипты Древнееврейских переводов обсуждались Steinschneider, HU, стр. 654-656.] 

Итак, Древнееврейская версия начинается изложением позиции Пифагорейцев, с последующим подтверждением взгляда Галена и, наконец, критической оценкой Галена автором(и) компедиума. Пифагорейцы объясняют критические дни аритмологически (arithmologically); числа - основные принципы, и они достаточны, чтобы объяснить, почему кризисы случаются на день седьмой. Однако, сопутствующие и изменчивые симптомы, сопровождающие кризисы, происходят из-за изменяющихся звёздных конфигураций. Помимо этого, Пифагорейская теория критических дней имеет место в пределах всеобщей структуры трёх миров: неподвижный мир (fixed world), ограниченный мир (limited world) и подлунный мир (world below the moon). Но даже эта идея, которая связывает земные события с небесными объектами, имеет в своём основании число: "Это так, потому что число "три" первозданное (muqdam), и [так] миры были разделены таким образом".
Термины, используемые для обозначения трёх миров, хорошо известны, и их применение "Пифагорейцами" не удивительно. Древнееврейское слово qayyam переведено здесь, как "неподвижный (fixed)", которое заимствовано, пожалуй, из Арабского qa'im. Этот термин может быть переведён, кроме того, как "действительный (real)". Можно рискнуть предположить, что Греческое было hupostaton, по следующим соображениям. Во-первых, hupostaton (откуда Английское "hypostasis (ипостась)", так часто используемое в настоящее время в ряде причин) может означать "действительный (real)"; именно так это переводят всякий раз Sambursky и Pines в своём исследовании теории времени, где такой перевод появляется, как противоположность anupostaton или "недействительный (unreal)", чьи источники включают авторов (например, Ямвлих), которые были, безусловно, Пифагорейцами[endnoteRef:149]. Во-вторых, Древнееврейские и Арабские слова, равно как и Греческие, все происходят от слова, корень которого имеет значение "стоять (to stand)", и отсюда приобрели дополнительный, философский смысл "неизменный (unchanging)" и "действительный (real)". "Ограниченный (limited)", в Древнееврейском hamugbal, ясно обозначает то, что в Греческой философии было известно, как peperasmenon (ограниченное, определенное, конечное), фундаментальное Пифагорейское понятие[endnoteRef:150]. "Подлунный мир (world below the moon)" является общепринятым во всех античных и средневековых космологиях. [149: 	S. Sambursky и S. Pines, The Concept of Time in Late Neoplatonism (Jerusalem, 1987), glossary (p. 115) и, например, цитирование Ямвлиха, начала стр. 28-29.]  [150: 	Смотри, например, W.K.C. Guthrie. A History of Greek Philosophy, vol. 1, The earlier Presocratics and the Pythagoreans (Cambridge, 1962), стр. 247-248.] 

Хотя каждый из терминов является вполне понятным, контекст, в рамках которого они употребляются, весьма необычен. Многие мыслители, в том числе Пифагорейские, представляли себе действительность, как тройственную. Однако, для Пифагорейцев, действительный/недействительный (real/unreal) и ограниченный/неограниченный (limited/unlimited) обычно пары противоположностей, охватывающие всё существование; наш автор или, точнее, его источник(и), используют их для названия первых двух из трёх уровней существования. Тем не менее, это, безусловно, имеет смысл, что неподвижный (fixed), неизменный (unchanging) уровень должен быть на первом месте, и, что подлунная сфера пребывает последняя. Если возвышенная сфера, как думают, беспорядочна, случайна и тому подобное, то она может квалифицироваться, как "неограниченная (unlimited)", подобно тому, как область упорядоченных небесных движений на небесах, может быть названа "ограниченной (limited)".
В целом, хотя итоговые представления нашего автора не все неуместны для Пифагорейцев, невозможно на этой стадии нашего исследования идентифицировать именем Пифагорейцев, представления, которые он суммирует. Безусловно, Гиппократ обращается к числовому аспекту критических дней[endnoteRef:151]. По крайней мере, один критик Гиппократа, а именно Цельс (Celsus), утверждает, что "в этих вопросах в действительности Пифагорейские числа, в то время весьма известные, ввели в заблуждение древних"[endnoteRef:152]. Однако трактаты Гиппократа не утверждают, что числа являются причинами; объясняя, почему критические дни проявляют свою специфическую периодичность, они обращаются к физиологии и патологии - в особенности, времени, требуемому для дигестии (coction) гуморов. Это сохраняется даже у псевдо-Гиппократа «О Семи Днях (On Hebdomads)»[endnoteRef:153]. Аристид Квинтилиан (Aristeides Quintilianus) проводит связь между периодами лихорадок и сердцебиением с одной стороны и музыкальными соотношениями с другой[endnoteRef:154]. В отличие от этого, Пифагорейцы Древнееврейского компедиума излагают свою аритмологию (arithmology) в более широком контексте трёх миров или уровней действительности; они не упоминают о физиологии или музыке[endnoteRef:155]. [151: 	Смотри источники, обсуждённые G.E.R. Lloyd, The Revolutions of Wisdom: Studies in the Claims and Practice of Ancient Greek Science (Berkeley, 1987), стр.-264-270. Добавьте к ним обширное обсуждение в Гиппократовом, On Fleshes, section 19, in Hippocrates, vol. VIII, издание и перевод Paul Potter (Кембридж и Лондон, 1995), стр. 158-165.]  [152: 	Celsus, De medicina, английский перевод W.G. Spencer (Кембридж и Лондон, 1960), I, стр. 241.]  [153: 	Это явно указано в гл. 27 On Hebdomads (W.H. Roscher, Die hippokratische Schrift von der Siebenzahl in ihrer vierfachen Ueberlieferung, Paderborn, 1913, стр. 46-48); cf. Lloyd, Revolutions (n. 10 above), p. 270 n. 190.]  [154: 	Leofranc Holford-Strevens, "The Harmonious Pulse/' Classical Quarterly 43 (1999) 475-497, at 477-478.]  [155: 	'Alib. Rabban al-Tabari, Firdaws al-hikma, изд. M.Z. Siddiqi (Berlin, 1928, стр. 310-311), плавно переходит от семи дней, которые он цитирует от имени Гиппократа, к теоретической связи между фазами луны и течением болезней (310:12 11.); но никакой такой связи не найдено в относящимся к Гиппократу источнике, и объединение разных вариантов текста - результат изложения в поздней античности и раннем Исламе, о котором мы здесь говорим.] 

Кроме того, Гиппократ не говорит вообще о Луне или планетах в соединении с критическими днями. Безусловно, известное изложение в Airs, Waters, Places, "... вклад астрономии в медицину является не очень маленьким, но очень большим в действительности", был широко цитируемым. Как мы увидим позже, некоторые Древнееврейские писатели видели в этом высказывании приглашение и правомерность для использования астрологии в медицине. Принимая в контексте, однако, Гиппократ там обращается не к чему иному, как с сезонным изменениям, которые влияют на телесные конституции человека и, следовательно, должны быть приняты во внимание медицинской наукой. Действительно, в следующем же предложении говорится, "В отношении времён года человеческие болезни, как и их пищеварительные органы, претерпевают изменения"[endnoteRef:156]. Однако, Пифагорейцы Древнееврейского компедиума включают астрологические соображения в свои коренным образом арифметические теории. Обратите внимание, что Теологумены Арифметики (Theology of Arithmetic), приписываемая Ямвлиху, заключает его длительное обсуждение критических дней, соответствующим образом, размещённое в главе под номером семь, с ударом астрологи![endnoteRef:157] [156: 	Hippocrates, перевод W.H.S. Jones, vol. 1 (Кембридж и Лондон, 1972), стр. 73.]  [157: 	The Theology of Arithmetic, перевод Robin Waterfield (Grand Rapids, 1988), стр. 99.
Русский перевод в IXOAH - Том 3, Выпуск 1, 2009, стр.319. (прм. перевод.)] 

В целом, к тому же, на данный момент мы не можем идентифицировать Пифагорейцев с которыми автор(ы) Древнееврейского компедиума противопоставляют идеям Галена. Конечно, это может быть так, что компедиум представляет их собственный синтез Пифагоровой аритмологии, астрологии и философии. Гален не отрицает связи между числами и критическими днями, но это конечно не "действительный (real)" в манере Пифагорейского утверждения[endnoteRef:158]. Гален связывает критические дни с Луной. В частности, Лунное положение по отношению к Солнцу вызывает общие влияния, а её положение в своём собственном сидерическом обращении, ответственно за большинство особых влияний. Пифагоровы, и особенно Галеновы, положения изложены более подробно, чем мы можем рассказать здесь. Очевидно, важно отметить, тем не менее, что Древнееврейский компедиум имеет положение Галена, вносящее намного более сильное предъявление к звёздам, как причинам, чем представляют свидетельства от собственных писаний Галена. Трезвый эмпирик, которым он был, Гален признавал связь между Лунным вращением по орбите и критическими днями (так же, как он признавал числовую связь), но отнюдь не бесспорно, что он рассматривал звёзды, как причину, особенно, нося свою философскую шапку[endnoteRef:159]. [158: 	Текст добавляет здесь следующее, вызывающее интерес замечание: "По этой причине он [Гален] бранил (па'а§) множество трактатов последователей Аристотеля, которых называют Перипатетиками".]  [159: 	Смотри, например, Galen, On Antecedent Causes, издание с введением, переводом и комментарием R.J. Hankinson (Cambridge, 1998); и Singer, "Levels of Explanation in Galen" (n. 6 above). Обратите внимание, что никакое исследование не делает никакой ссылки вообще на астрологию и возможную роль Луны, как причины, так как это не существенная тема для Галена.] 

Мы должны также учитывать, что не все Галеновы источники есть в нашем распоряжении. Например, в его сообщении о своих собственных книгах, Гален признаётся, что он написал "в частности, относительно взглядов Гиппократа на критические дни" во всеобъемлющей работе по "целостному методу исцеления", которая начиналась, как для своего использования, но которая, в конечном счёте, достигла более широкой аудитории[endnoteRef:160]. Несмотря на то, что та работа оформлена в четырнадцати книгах, она не идентична с его известной [работой] Методы лечения (Methodos therapeutike), которая также в четырнадцати книгах[endnoteRef:161]. Комментарии Галена, относительно писаний Гиппократа и псевдо-Гиппократа, должны быть очищены, особенно Арабские версии, которые могут показывать различные тексты, отражающие, возможно, вмешательство медицинских писателей от критических соединений между классической и Исламской цивилизациями[endnoteRef:162] . [160: 	Из "Му own books," в P.J. Singer, Galen: Selected Works (Oxford, 1997), стр. 15.]  [161: 	Singer не выделяет прописными буквами, ни курсив, ни аннотацией или иным способом, что Гален обращается здесь к существующей работе или той, которая известна где-либо ещё названием. Никакие цитаты не найдены из Лечения (Therapeutike) в пространных примечаниях или приложениях к работе Roscher об Семи Днях (Hebdomads).]  [162: 	Обратите внимание, например, на Арабский комментарий псевдо-Галена на On Hebdomads, сохранившийся в MS Munich, cod. arab. 802, отрывки которого опубликованы у Roscher, приложение I.] 

После обобщения Галена, автор излагает свою собственную оценку. Он отвергает утверждение Г алена, что Луна не имеет влияния в период трёх дней, когда она не видна. С другой стороны он восхваляет пояснение Г алена, соответствующее значениям Лунных обращений по своей орбите и её движения относительно Солнца. Там есть, на самом деле, значительно больше подробностей, содержащихся в этом тексте, но это может быть изыскано только после более внимательного исследования. Древнееврейский переводчик, Shimsom ben Shlomo, как известно не перевёл больше ничего; его синтаксис и структура изложения, зачастую трудно понимаемы [endnoteRef:163]. Тем не менее, наше прочтение, до настоящего времени, этого, привлекающего внимания текста, безусловно указывает на то, что, по времени, к концу периода, традиционно известного, как поздняя античность, возникла критическая оценка теории критических дней и её связи с числами и планетами, которая, насколько мы можем сказать, при текущем состоянии нашего исследования, придавала большее значение звёздным факторам, чем придавал сам Гален. Как мы вскоре увидим, этот вопрос в рамках "Галеновой" традиции соответствует развитию "Птолемеевой" традиции в астрологии, что приближает астрологию и медицину теснее, чем прежде. [163: 	То, что мало информации об этом переводчике, можно найти у Штейншнайдера, HU, стр.654.] 

Приложение астрологии к медицине играет важную роль в защите астрологии, что Птолемей преподносит в начале своего Тетрабиблоса. По его словам, это Египтяне, "те, кто наиболее развили эту возможность искусства", кто "полностью объединили медицину с астрологическим прогнозом"[endnoteRef:164] . Примечательно, что Гален также заявляет о своём принятии результатов "Египетских астрологов" в своей О Критических Днях (On Critical Days)[endnoteRef:165]. Египтяне разработали ятроматематическую "систему" (syntaxeis) для того, "чтобы преуспеть в изучении качеств, лежащих в основе темпераментов (temperaments), событий, которые произойдут в будущем, исходя из окружающего пространства (ambient) и их особых причин ...; и, с другой стороны, посредством медицины, благодаря их знанию того, что является, строго говоря, симпатическим или антипатическим в каждом случае, они действуют по мере возможностей, принимая предупредительные меры против нависшего заболевания и предписывая безошибочное лечение уже имеющейся болезни"[endnoteRef:166]. [164: 	Tetrabiblos, I, 3, перевод Robbins, стр. 31 (замена "temperaments" (synkraseis) для "temperatures")."Эту возможность искусства" относится к прогнозированию.]  [165: 	Barton, Knowledge and Power (и. 5 сверху), стр. 54.
Ambient - внешняя среда; окружающее пространство. - Птолемей использовал этот термин для описания десятой сферы, (энцикл. Девора) (прим, перевод.).]  [166: 	Tetrabiblos, стр. 33.] 

Однако, ятроматематика, которая развивалась позже в Tetrabiblos, совершенно отличается от Лунной медицинской астрологии, хотя и не относящаяся к ней, которая лежит в основе Kelal Qatan и других Древнееврейских источника. Tetrabiblos Ш, 12, чей предмет обсуждения "телесных повреждений и болезней", имеет дело в основном с общими звёздными признаками, например, что "в целом, Сатурн причиняет своим подданным холодность живота (cold bellies), увеличивает флегму, поражая их ревматизмом", и так далее[endnoteRef:167]. Тем не менее, мы не находим там ни детального и возможно точного расчёта гороскопов, которые находим позже у 'AynzarbI, ни указаний для кровопускания и других очищений в соответствии с фазами Луны, которые изложены в Kelal Qatan. Действительно, многое из того, что Птолемей описывает, касается возможных травм от внешних причин (таких как стрела), а не патологические развития, которые являются областью медицинской теории. [167: 	Там же, стр. 327.] 

В общем, в то время как Tetrabiblos представляет общие теоретические обоснования для астрологической медицины, она не поднимает более конкретные медицинские вопросы, которые являются главной заботой Давида бен-Иом-Това и других средневековых авторов. В соответствии с направленностью этого обзора, возможно, не лишним будет добавить здесь несколько комментариев относительно присутствия Tetrabiblos в Древнееврейской традиции. Безусловно,
Древнееврейская астрология в большом долгу перед Птолемеем (и не менее перед псевдо- Птолемеем, смотрите ниже). Тем не менее, Tetrabiblos, вероятно, был немного читаем. Фактически не существует Древнееврейского перевода. Всё, что мы имеем - это краткое изложение, представленное Иегудой бен Соломоном (Judah ben Solomon) в его энциклопедии Мидраш Хокма (Midrash Hokhmah), к которому он добавляет некоторые свои собственные замечания. Астрологическая медицина не упоминается в его описании полностью[endnoteRef:168]. [168: 	Единственное обсуждение темы находится у Steinschneider, HU, стр.-525-527. О Midrash Hokhmah смотрите статьи Resianne Fontaine, Tony Levy и Y. Tzvi Langermann у Steven Harvey (редактор), The Medieval Hebrew Encyclopedias of Science and Philosophy (Dordrecht, 2000). Для целей настоящего исследования справлялись, Oxford, Bodleian MS Michael 551.] 

С другой стороны, мы должны обратить внимание на интересный манускрипт Арабского варианта текста, наряду с комментарием All b. Ridwan: Escorial 913. Манускрипт написан частично Арабским письмом и частично Древнееврейским письмом. Там есть сноски на полях везде на Иудео-Арабском языке, по крайней мере, двух различных исполнителей, главным образом в форме перекрёстных ссылок. Эта рукопись, несомненно, заслуживает дальнейшего изучения, тем более что глоссы предвещают многое поведать о более широких контекстах, в пределах которых астрология была изучена.
Позвольте нам далее подвести итог нашему краткому обзору. Фактически, это почти то же самое время, что и анонимный трактат, процитированный выше, где мы находим явное утверждение касательно роли Лунных фаз. Гефестион Фиванский (Hephaestio of Thebes), писавший в 381 году, отмечает следующее:
Необходимо знать, что люди, которые были поражены болезнью, в то время, когда Луна движется в сторону благоприятных (benefics), восстановиться их здоровье, если болезнь достигает своего кризиса в пределах первого квартиля (т.е., в пределах семи дней [от новой Луны]), особенно, если Луна в этом квартиле в хорошем положении вступает в соединение с благоприятными. Но, если Луна движется в направлении зловредных (malefics), она будет провоцировать усиление [болезни] до тех пор, пока она не достигнет точки диаметрально противоположной её первоначальному положению. Если, наряду с зловредной, будет также благоприятная, ослабление и усиление будут смешаны друг с другом.
Болезни, которые случаются от времени полной Луны и далее, более мягче по сравнению с теми, которые случаются от новой Луны и далее, так как убывающая Луна успокаивает силу страданий[endnoteRef:169]. [169: 	Felix Klein-Franke, Iatromathematics in Islam, (Hildesheim, 1984), стр. 66 (перевод несколько изменён), цитирование из Hephaestio Thebanus,Apotelesmatica, ред. David Pingree, 2-vols. (Leipzig, 1973-4), I, стр. 290.] 

Еораздо полнее изложение встречается в комментарии Abu Ja'far Ahmad ibn Yusuf ibn Daya (d. ca. 941) на псевдо-Птолемея, Centiloquium, афоризм 60. Это особо важный текст, в котором автор приводит ясное изложение касательно исторической связи между практикующими врачами и астрологами, демонстрирую не вызывающую сомнения зависимость первого от второго, из-за причинного объяснения явлений, которые они уже установили посредством наблюдения[endnoteRef:170]. Это ключевой текст, который сохранился на разных языках, должен всё же быть отредактирован или изучен подробно. Мориц Штейншнайдер (Moritz Steinschneider) (кто, между прочим, правильно ручается, касательно установления истинного автора комментария; в Латинских версиях комментарий приписывается только "Haly", которого современные учёные допускают, что это был 'All b. Ridwan, комментатор Tetrabiblos) преподносит громадное количество информации касательно двух Древнееврейских переводов (один с Арабского, другой с Латинского) и некоторые более поздние уточнения в Древнееврейской традиции[endnoteRef:171]. Как это часто бывает, научное знание по тексту не продвинулось с монументального вклада Штейншнайдера. Следуя направленности этого эссе, я процитирую Древнееврейский перевод (с Арабского) Калонимоса бен-Калонимуса (Qalonymos ben Qalonymos)[endnoteRef:172]. Во-первых, давайте посмотрим на афоризм, приписываемый Птолемею. [170: 	Интересно сопоставить утверждение Abu Ja'far, что врачи в принятии решения о временных измерениях лихорадок, имели в своём распоряжении эмпирические данные, но никакой теоретической связи у них в том месте нет, с критикой Mirko D. Grmek's неназванных историков медицины в его хорошо известной книге Diseases in the Ancient Greek World (перевод с французского Mireille Muellner и Leonard Muellner, Baltimore и London, 1989), стр. 295: "Однако, логический процесс, с помощью которого врач, последователь Гиппократа, строит свою клиническую картину, тем не менее, как представляется, основан на чистой индукции. Его взгляд не столь "чистый" или "объективный", как многочисленные историки медицины говорят об этом. На самом деле его нозография систематизирована на основе различных теоретических предположениях и сомнительных гипотетических обобщениях, которые также лежат в основе его нозологии".]  [171: 	Древнееврейские переводы обсуждены Steinschneider, HU, стр. 527-531. Штейнпшайдер установил авторство в пространном исследовании, "Yusuf ben Ibrahim und Ahmed ibn Yusuf," Biblioteca Mathematica, new series 2 (1888), 49- 117. Список манускриптов Арабского оригинала и некоторые другие сведения, также могут быть найдены в Fuat Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, vol. VII (Leiden, 1979), стр. 157. Tzvi Langermann также выявил версию Centiloquium с обширными комментариями, Испанским или Португальским языком с Древнееврейским письмом, в манускрипте Санкт-Петербурга (MS St. Petersburg), Academy С 76, ff. 142a-193a.]  [172: 	Я опирался в основном на MS Oxford, Oppenheim 763 [= каталог Neubauer 2009], ff. 63a-65b. Я принимал во внимание, к тому же, MS Vatican ebr. 382, ff. 118а-119а. Нет на Древнеевреском одиночных копий манускрипта Centiloquiunr, все содержат версию, которая включает комментарий Abu Ja'far.] 

Афоризм шестьдесят. Птолемей говорит: истинные кризисы болезней - то время [времена], когда состояние больного следует к быстрому изменению, либо к улучшению, либо к ухудшению - происходят, когда Луна находится в одном из углов [квадрата], который ограничен прямой сферой (sphaera recta). Изменение, которое происходит преждевременно и, что предвещает это [изменение], случается, когда Луна находится в углах восьмиугольника (.meshumman); и то, что происходит прежде, чем то случится, когда Луна находится в углах] шестнадцати-сторонней фигуры. [Кроме того, состояние больного должно развиваться обычно, ничто внешнее не мешает ему].
(Места в скобках не были найдены в Греческой версии, но они встречаются во всех средневековых Латинских версиях).
Когда ты найдешь в одном из этих углов благотворную фиксированную звезду или планету (Греческая: Когда ты найдёшь один из этих углов, сделавшимся благоприятным), это укажет на изменение к улучшению. Но, если ты найдёшь там зловредную, это укажет на изменение к ухудшению (Греческая: Но, когда ты найдёшь, что это зловредное, противоположность [имеет место]. Греческая опускает остальную часть этого пункта), если только зловредное не противодействует заболеванию и в рамках своего предела (терма, limit)[endnoteRef:173]. В этих центрах (centers) (!) Луна указывает лихорадочные заболевания (ardent illnesses), а Солнце хронические заболевания. Аналогичным образом для каждой звезды, согласно их свойствам[endnoteRef:174]. [173: 	Древнееврейское, bi-gvulo. Однако, это вероятно, ошибка, так как, ни Солнце, ни Луна не имеют "пределов (limits)" в Знаках. Правильный термин (присутствующий в Латинской [версии]) - "владение (domain)", который на Арабском - hayyiz, и возможно был перепутан с hadd ("предел (limit)"); орфографически эти два слова могут казаться подобными. Звёзды, будучи в своих владениях означает, что мужская планета находится в мужском Знаке, женская в женском Знаке.]  [174: 	Для Луны "центры (centers)", что должны означать то же самое, что и "углы (angles)" в первом абзаце - и "kentron" = "угол (angle)" в Греческом - у Abu Ma'shar (8 численно), 'Umar ibn al-Farrukhan и Ibn abi-l-Rijal (12) и al-Kindi (16), смотри G. Bos и C. Burnett, Scientific Weather Forecasting in the Middle Ages (London, 2000), стр.-342-4. "Центр (Center)" и "угол (angle)" также идентифицированы в Латинских переводах verbum 60, которые согласовываются с Древнееврейскими [переводами], а не с кратким Греческим тестом.] 

Грубо говоря - вне всякого сомнения, что полный текст с комментариями должен быть внимательно изучен, в Арабских версиях особенно - астрологическая теория основана на четырёх равномерно расположенных точках Лунной орбиты. Они представляют собой кризисы. Вписанный квадрат, разделённый дважды, приводит к другим критическим точкам, которые предшествуют кризисам и которые указывают на его исход. Звёздные факторы - верные показатели, только тогда, когда заболевание идёт своим обычным ходом, и никакие внешние факторы не влияют на состояние больного. Теперь позвольте нам привести цитату из комментария Abu Ja'far's:
Комментарий. В этом изложении Птолемей просветил нас относительно критических дней; что это такое; каким образом состояние больного должно быть предрасположено к улучшению или к ухудшению; что случится после этого и его изменения, в соответствии с расположением.
Врачи больше нуждаются в этом, чем астрологи. Это потому, что многие врачи согласны с тем, что кризис случается, как он говорит, без какого-либо противодействия со стороны природы болезни или лихорадочному заболеванию (ardent illness), на четвёртый, седьмой, четырнадцатый и, к тому же, на двадцать первый [дни заболевания]. Они приняли это по традиции и без познавания; они не претендуют на её [истину], кроме того, что стало известным в их опыте прошлых лет.
Птолемей, однако, показывает здесь её причину и подоплёку. Заболевание прогрессирует в начале, и Природа [т.е. естественное управление телом] не функционирует обычным образом. Но она не будет принимать меры сама, чтобы победить заболевание именно в то время, когда она сокрушает её.
Вместо этого она будет ждать до тех пор, пока Луна не достигнет положения, которое будет в оппозиции тому [начальному] положению. То излишество, которое действовало в ней, не будет иметь той силы, которую оно имела в начале заболевания. Тогда она должна восстать и победить своего противника.
Это точно так же, как умудрённый противник действовал бы против глупца. Он будет сдерживать себя, когда он слаб и в месте, где он не имеет никакой помощи, а затем победит его в четвёртом Знаке от того, в котором началось заболевание.
"Птолемей" обнаружил, что Природа, в её мудром управлении человеческим телом, знает лучше, когда попытаться сопротивляться заболеванию, после того, как оно впервые возникло. Очевидно, в то время звёздные факторы действуют в пользу заболевания. Между тем, Природа хитро поджидает Луну, когда она переместится в квадратуру к её положению в начале заболевания. Это тогда действует против заболевания; именно в тот момент, когда Природа пробуждает себя, чтобы побороть болезнь. Кризис, короче говоря, является своевременной естественной реакцией, которая была бы менее эффективной ранее или позже. Врачи знали всегда, что тело ждёт семь дней до избавления от заболевания, или, по крайней мере, прежде чем, чем попытаться сделать так; теперь они знают почему.
Ричард Лемей (Richard Lemay) предположил, что Abu Ja'far является автором не только комментария, но также самого Centiloquium. Если это окажется верным, тогда Abu Ja'far на самом деле приписывает себе значительный теоретический (и эпистемологический) прорыв, описанный выше[endnoteRef:175]. В любом случае, по-видимому, что связи между астрологией и медициной в целом, а также между теорией критических дней и Лунными фазами в частности, были на повестке дня учёных, работающих в средневековых Исламских культурах [endnoteRef:176]. [175: 	Richard Lemay, "Происхождение и Успех Kitab Thamara Абу Джафара ибн Юсуфа ибн Ибрахима (Abu Ja'far ibn Yusuf ibn Ibrahim)", Труды первого международного симпозиума по истории Арабской науки (International Symposium for the History of Arabic Sciencej (Алеппо, 1978), 91-107; Sezgin, в цитированном труде, стр. 44-45, утверждает, что Centiloquium не является продуктом Арабской науки, хотя это первый известный астрологический трактат, который был переведён на Арабский язык Основные текстологические проблемы, включая датировку Греческой версии, остаются нерешёнными; смотри недавнее, Michele Rinaldi, "Pontano, Trapezunzio ed il Graecus Interpres del Centi loquio pscudo-tolemico." . Ini della Accademia Pontaniana, N.S. 48, anno accademico 1999 (Napoli, 2000), 127-171.]  [176: 	Глубочайшее обсуждение этой темы можно найти в Klein-Franke, Iatromathematics (и. 30 сверху), кто публикует, среди прочего, отрывки из Большого введения в Астрологию Абу Машара в Древнееврейском переводе (из MS Paris, BNF heb 1034).] 

Псевдо-Птолемей является важным источником Kelal Qatan Давида бен-Иом-Това. Афоризмы 19, 20, 21 и 57 включены в трактат: первые два используются в части 45, третий в части 35 и четвёртый в части 52. Толкование связи между астрологией и медициной Абу Джафара, которое мы обсуждали выше, воспроизведены в Kelal Qatan, части 56-57. Первостепенная важность планет, которые аспектируют Луну, отмеченная в Centiloquium, афоризм 60, упоминается также в Kelal Qatan, части 72 и 115. Однако, указания псевдо-Птолемея разделить сферу на восемь и шестнадцать секций, чтобы определить точки, которые будут служить признаком грядущего кризиса, не разделяются Давидом Бен-Иов-Товом, и ни любым другим автором, упомянутом в нашем обзоре. Вместо этого Давид придерживается других источников, например, Reshit Hokhmah Авраама ибн Эзры[endnoteRef:177]. [177: 	См., например, часть 33 и наше примечание там.] 

Медицинская астрология в Древнееврейской традиции достигла своего наиболее высшего и наиболее влиятельного выражения в Refer ha-Me'orot (Книга Светил), написанной в двенадцатом столетии человеком разносторонних знаний Авраамом ибн Эзрой, безусловно, одним из самых значительных астрологических авторов всех времён. К тому же, Refer ha-Me'orot, несомненно, является самым важным источником для Давида Бен-Иов-Това. Мы должны, поэтому, включить этот предварительный обзор с некоторыми замечаниями по короткому, но очень интересному трактату Ибн Эзры[endnoteRef:178]. Наше внимание сосредоточено здесь на примерно одну треть Refer ha- Me'orot. Оставшиеся две трети, которые включают указания положения Луны, аспекты планет и так далее, соответствуют Kelal Qatan в большинстве своём, и мы будем говорить, по мере необходимости, о соответствии или расхождении с Ибн Эзрой в наших примечаниях к английскому переводу. [178: 	Мы указываем в круглых скобках номера страниц в легко доступной и удовлетворительной, хотя далеко и не безупречной, печатной версии в Sefer Mishpatei ha-Kokhavim, a collection of Ibn Ezra's astrological treatises issued by Meir Baqal (Jerusalem, 1971). Мы справлялись с некоторыми из многих копий манускрипта этой работы] 

Refer ha-Me'orot базируется на общепризнанных принципах, обосновывающих Лунное влияние: Лунной близостью к Земле, что позволяет ей проявлять большую силу над земными событиями; её ассоциацией с водой и жидкостями; и её фазами. Эти идеи сформулированы как общие правила в дальнейших главах в книге, например (стр. 13): "Если болезнь будет вызвана излишеством в теле, и Луна нарастает, то это будет опасным. Но, если она убывает, то это будет лучше. Но, если болезнь будет вызвана недостатком и Луна убывает, то это будет опасным, но, если она нарастает, то это будет лучше".
Однако, эти же понятия занимают место в гораздо более широкой теории действия света, это же близко к теологическим связям. В вводных предложениях (стр. 7) Ибн Эзра говорит "великий свет, который Бог испускает из Самого Себя. Он дал его Великому Светилу [Солнцу], чтобы управлять днём; и от Великого Светила, Он побудил свет исходить, давая его Малому Светилу [Луне], так, чтобы она могла управлять ночью. Именно так, также небеса и все светящиеся звёзды управляют вместе с Малым Светилом". Если я понимаю правильно, Ибн Эзра здесь принимает теорию, известную из других Древнееврейских текстов, что Солнце выступает в качестве узла для Божественного Света, который затем передаётся по всему космосу. В соответствии с этой идеей, звёзды, как все думают, отражают свет Солнца, нежели быть самосветящимися[endnoteRef:179]. [179: 	См. Y. Tzvi Langermann, "Космология и Космогония в Doresh Reshumoth, Тринадцатое столетие, Комментарий на Тору," Harvard Theological Review 97 (2004), 199-227.] 

С другой стороны, он громогласно отвергает "бессмысленную доктрину" (divrei ha-mahbilim), то, что критические дни имеют некое нумерологическое основание (стр. 8), главным образом в неудачливой природе чётных чисел. Видимо, что Ибн Эзра реагирует здесь на Талмудическое опасение перед чётными числами, которое прослеживается от Вавилонской экстиспиции[endnoteRef:180]. Как мы видели, корпус Гиппократа одобряет аритмологический подход; однако, во всяком случае, нечётные дни были более почитаемы в этой системе[endnoteRef:181]. Среди ранних мусульманских учёных, al-Kindi, принимал аритмологические истолкования, но не предвещающее ничего хорошего число он даёт также нечётное: 63, которое составляет сумму девяти циклов по семь дней[endnoteRef:182]. [180: 	Mark J. Geller, "Akkadian Healing Therapies in the Babylonian Talmud," Max-Planck Institut fur Wissenschaftsgeschichte, препринт 259 (2004), стр.-56-57. Однако, Гиппократ (Epidemics, процитировано Grmek, п. 29 выше, стр. 294) наблюдал у одного из своих пациентов, что "Обострения случались в чётные дни". В астрологии чётное всегда связывается с женским, нечётное с мужским.]  [181: 	Смотри Lloyd, Revolutions (п. 10 выше), стр. 265-266.]  [182: 	Klein-Franke, Iatromathematics (п. 28 выше), стр. 69.] 

Далее Ибн Эзра обсуждает очень необычную природу движения Луны; из этого следует только грубое приближение, что Луна будет в квадратуре к своему положению в начале заболевания после семи дней. Таким же образом, четырнадцать дней не является точным показателем Лунной оппозиции её первоначальному положению; и ни 27 или 28 дней не являются точным количеством времени, необходимого для завершения цикла. Мы можем заметить, что последователи Гиппократа, в свою очередь, были хорошо осведомлены о неточном характере числовых последовательностей, которые они давали для кризисов. В действительности, Prognosis сравнивает периоды лихорадок, которые не могут быть определены точно в целых числах дней Солнечного года и Лунного месяца, ни один из которых не описывается целым числом дней[endnoteRef:183]. [183: 	Приводится Lloyd, Revolutions (и. 12 выше), стр. 268.] 

Ибн Эзра обещает предоставить метод для определения, будет ли граница (limit) встречаться в одном из вышеупомянутых дней или нет[endnoteRef:184]. Хотя, насколько я могу судить, он не делает это обоснованно, он иногда наставляет нас о том, как определить, будет ли истинной граница (limit) или произойдёт что-то совершенно неожиданное. Таким образом, в части, в конце книги (стр. 18- 19) он сообщает нам расчёт положения Луны на 90 или 180 экваториальных градусов от её положения в начале заболевания. Если Луна в то время вновь аспектирована или соединена с одной из планет, которая была аспектирована или соединена с ней в её начальном положении, граница (limit) будет "истинной", для улучшения или для ухудшения; ничего нового не случится с пациентом. Однако, если та же самая планета ни аспектирует и ни соединяется с Луной и (возможно Ибн Эзра хотел сказать "или"?) другая планета делает аспект или соединение с Луной, что-то в итоге непредвиденное случится. Будет ли это хорошо или плохо для пациента зависит от его телесной конституции. [184: 	Ибн Эзра постоянно говорит граница (gevul) заболевания, а не кризис. Однако, два термина являются равноценными, во всяком случае, когда говорится об острых болезнях (acute diseases), как сам Гален замечает в своём On Regimen in Acute Diseases', см. Galen, On the Parts of Medicine, On Cohesive Causes, On Regimen in Acute Diseases in accordance with the Theories of Hippocrates, редакция и перевод M. Lyons (Berlin, 1969), стр. 82.] 

Вернёмся к началу Sefer ha-Me'orot. Вполне вероятно, что Ибн Эзра добавил параграф по Лунным аномалиям, чтобы подготовить читателя к неминуемому и отчасти общепринятому возражению на астрологическую теорию. Теперь он предпринимает шаги к реагированию на них.
Первое, ни трёхдневная, ни четырёхдневная лихорадки не имеют границ (limits). Вероятно, несогласные желают знать, почему это так. Если Луна вызывает кризисы, то почему не для этих лихорадок также? Ответ заключается в том, что Луна не устраняет болезнь; она может только усилить или ослабить её.
Далее, самая обыкновенная критика, здесь сформулирована в медицинском контексте: Как может случиться, что два человека заболели в одно и то же самое время, но их кризисы несходные? Ответ не менее оригинален: всё зависит от конституции пациента. Однако, в медицинском контексте, более точные ответы наличествуют. Например, Луна может иметь соединение с Марсом в начале заболевания; и один пациент, возможно, пострадал от горячей лихорадки (hot fever), в то время как другой был поражён холодной лихорадкой (cold fever). Марс - горячая планета, будет усугублять состояние первого, но не затронет второго. (Напомним, что изложил псевдо-Птолемей, что зловредная не будет причинять вред, если её свойства противостоят тем заболеваниям). В общем-то, нет двух человеческих темпераментов точно таких же самых, ни причин любого заболевания, точно таких же самых, что и любые другие. Сверх этого, астрологические переменные безграничны.
Эти наблюдения, однако, приводят к сомнению использование астрологии в медицине вообще. Зачем использовать науку, которая так не точна и так ненадёжна? Здесь также Ибн Эзра исходит из имеющихся наготове ответов. Звёзды оказывают некоторые общие действия, и они всегда будут движущей силой, независимо от индивидуальных переменных. Таким же образом, общим правилом является то, что положение Луны при наступлении заболевания является очень значимым. Несомненно, было бы лучше, если возможно иметь полный гороскоп (complete chart) для момента, когда болезнь начинается. Но врачи также должны опираться на общие правила. Строго говоря, врач должен знать пульс пациента, химический состав мочи и другие данные, когда он здоров, для того, чтобы быть в состоянии лучше оценить заболевание. Подтекст, конечно, заключается в том, что врач этого не знает. В общем, тогда, Ибн Эзра утверждает, что астрология, какой бы она не была неточной, полезна для врача, кто, в любом случае может использовать для отдельного пациента, что аналогично медицинским правилам, что тоже верно, только grosso modo (в общих чертах).
Sefer ha-Me'orot является важнейшим источником для Давида Бен-Иов-Това. Части 53-54, 67, 82- 87 и 89-90 заимствованы непосредственно из трактата Ибн Эзры; зачастую они дословные цитаты. В части 46 Ибн Эзра упомянут по имени; а в части 27, Давид следует за Ибн Эзрой против Птолемея по техническому вопросу не имеющего отношения к медицине. Исходя из количества старинных печатных изданий, Sefer ha-Me'orot Ибн Эзры также оказалась наиболее популярной из его трудов на Латинском Западе. Она была переведена в 1292 году Анри Батом из Малина (Henry Bate of Malines) и напечатана под названием De luminaribus seu De diebus creticis Эрхардом Ратдольтом (Erhard Ratdolt) в Венеции в 1482 году. Сокращённая версия этого текста (,Abbreviatio Abrahe avenezre de luminaribus et diebus creticis) была включена Иоханессом Ганиветусом (Johannes Ganivetus) в Amicus medicorum, которая была напечатана в Лионе в 1496, 1508 и 1550 годах; в Риме в 1544 году (пересмотрена Michael Angelo Biondo); и во Франкфурте на Майне в 1614 году[endnoteRef:185]. Второй перевод был сделан Пьетро д'Абано (Pietro dAbano) к концу тринадцатого столетия и напечатан под названием Liber luminarium et est de cognitione diei cretici seu de cognitione cause crisis Peter Liechtenstein в Венеции в 1507 году в Abrahe Avenaris Judei ... in re judiciali opera .... Оба перевода, как предполагают, были сделаны из французской версии Древнееврейского текста Агина Еврея (Hagin le Juif), который до нас не дошёл. На фоне этого мы теперь готовы вернуться к трактату, который является предметом нашего исследования, Kelal Qatan Давида Бен-Иов-Това. [185: 	См. Рафаэль Леви (Raphael Levy), The Astrological Works of Abraham ibn Ezra, Baltimore, 1927, стр. 50-51 (Леви ошибочно датирует издание Ратдольта 1485 годом). По манускриптам Латинских переводов Sefer ha-Me'orot см. L. Thorndike, 'The Latin Translations of the Astrological Tracts of Abraham Avenezra', Isis, 35, 1944, стр. 293-302 (с стр. 300).] 

[bookmark: bookmark2]О Давиде Бен Иов Тове, авторе "Kelal Qatan"

Давид Бен-Иов-Тов (David Ben Yom Tov) был Древнееврейским учёным, который жил в четырнадцатом столетии. Его не следует путать с Португальским Евреем, кто имел то же самое собственное имя и патроним, David ben Yom Tov ibn Bilia[endnoteRef:186]. Ни один из манускриптов Kelal Qatan не обнаруживает имя "Ibn Bilia," и ни существует никаких указаний, что автор жил в Португалии[endnoteRef:187]. С другой стороны, есть веские, хотя и косвенные доказательства, которые будут представлены в ходе нашего введения, которые приводят доводы в пользу того, что автор проживал в Провансе или Каталонии. Наш автор связан либо как сын, либо как отец с астрономом Jacob Ben David Po'el Ben Yom Tov Po'el (Bonjom, Bondoron, также Sen Boniat)[endnoteRef:188], известным Каталонским астрономом, кто на 1361 год составил астрономические таблицы для широты [186: 	О David Ben Yom Tov ibn Bilia сравни Encyclopaedia Judaica VIII, col. 1158; Steinschneider, HU, par. 502 (стр. 806): David ibn Bilia (oder Villa) b. Yomtob. Вместо Ibn Bilia мы находим Ibn (Ben) Bila (Bilia) в: M. Kayserhng, Geschichte der Juden in Portugal (Leipzig, 1867), стр. 68; Kelalei ha-Higgayon (MS Bodleian, Mich. 88); Adolph Neubauer, Catalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodleian Library (Oxford, 1886, репринт 1994), номер. 2168: "R. David Ben R. Yom Tov ha- mekhunneh Ben Bila mi-malkhut Portugal"; Neubauer, там же: "David ibn Bila's treatise on logic": Steinschneider, Catalogus Librorum Hebraeorum in Bibliotheca Bodleiana (Berlin, 1852-1860, репринт Hildesheim 1964), стр.- 858: "Bilia seu Villa proposui" (ссылаясь на Judische Literatur des Mittelalters, crp.-398, 434). Согласно H. Gross (Gallia Judaica. Dictionnaire geographique de la France d'apres les sources Rabbiniques (Paris, 1897), стр. 471) приписывание Kelal Qatan к David Ben Yom Tov (Poel) является ошибкой, так как истинный автор - David ben Yomtob ibn Bilia.]  [187: 	Авторами Kelal Qatan рассматриваются: David Ben Yom Tov (MS X) David Ben Rabbi Yom Tov Po'el (MSS iff э) и David Ben Rabbi Yom Tov Po'el ha-humi ("|).]  [188: 	Ace. to Gross, Gallia Judaica, стр. 471: "Le nom correct et complet est: "Jacob ben David ben Yomtob Poel, appele Sen Bonet Bongoron ou Bonjom".] 

Перпиньяна (Perpignan)[endnoteRef:189]. Давид, отец астронома, был сам опытным астрономом. У него был трудный характер, и некоторые материалы, касающиеся его развода, сохранились. David Bonet Bonjorn, сын Якова, заслужил медицинскую степень в Перпиньяне. Насильственно обращённый в ходе анти-еврейских беспорядков 1391 года, он обдумывал эмиграцию в целях вернуться в Иудаизм, но позже отказался от этого плана. В ответ на решение Давида остаться христианином, написал свою знаменитую сатиру, Al tehi ka-Avotekha (Не походите на отцов своих)[endnoteRef:190]. [189: 	См. Современный сборник исследование Jose Chabas, L'Astronomia de Jacob ben David Bonjorn (Barcelona, 1992), в особенности главу два, о трёх поколениях семьи Bonjorn. Steinschneider, Catalogas Librorum Hebraeorum in Bibliotheca Bodleiana, стр. 858: "Forsan Nostri filius est astronomus Jakob b. David Bong'oron b. Jomtob Poel?"; сравни HU, nap. 387, стр. 614-616.]  [190: 	Однако, Eduard Feliu подверг сомнению в личном общении с Maud Kozodoy, отождествление адресата сатиры David Bonet Bonjorn, и предполагает, что сатира не была предназначена для него. Мы благодарим Maud Kozodoy за её обширную корреспонденцию по этому вопросу.] 

[bookmark: bookmark3]Варианты манускриптов "Kelal Qatan"

Этот трактат существует в четырёх манускриптах:
1. Оксфорд, Бодлианская библиотека, Michael Add. 19 [= Catalogue Neubauer 2042], ff. 9b-1 lb (N). Этот манускрипт написан Сефардским рукописным письмом (Sephardic cursive script) и родом из Прованса, конец пятнадцатого столетия. Текст частично трудно читаем из-за пятен чернил. Этот же манускрипт содержит на ff. 5-9 другое сочинение по медицине и астрономии, а именно, Древнееврейский перевод Prognostica de decubitu ex mathematica scientia псевдо-Галена[endnoteRef:191]. [191: 	Neubauer, Catalogue и Supplement of Addenda and Corrigenda, составленный под руководством Malachi Beit-Arie и изданной R.A. May (Oxford, 1994); Steinschneider, HU, nap. 423, стр. 665-666.] 

2. Санкт Перербург, Институт востоковедения Российской академии наук С 76, ff. 164b-165b (и?), написанный Сефардским почерком пятнадцатого или шестнадцатого столетия. Текст частично неразборчив из-за серьёзных пятен.
3. Париж, Bibliotheque Nationale de France, heb. 1065, ff. 99a-104a (s). Этот манускрипт, датируемый пятнадцатым столетием, содержит коллекцию астрологических текстов. Kelal Qatan помещён в fols 99а-104а[endnoteRef:192]. [192: 	Zotenberg, H. (изд.), Catalogues des Manuscrits Hebreux et Samaritains de la Bibliotheque Imperiale (Paris, 1866).] 

4. Верона, Biblioteca Civica 204 (82.4), ff. 102a-104b (1), Византийский почерк пятнадцатого столетия.
Манускрипт N был выбран в качестве основного манускрипта для критического издания, так как он сохранил лучший вариант текста. Текст N был исправлен, где это было целесообразным, на основе трёх других манускриптах.
[bookmark: bookmark4]О латинском переводе
Трактат Давида существует в латинском переводе, который обнаружен в одном манускрипте: Барселона, Biblioteca de Catalunya 634, fols. 84r-90r[endnoteRef:193]. В целом, Латинский текст близко придерживается Древнееврейского текста, и является надёжным подтверждением того, но порой текст был искажён через неверное истолкование или неверное прочтение. В других случаях текст имеет дополнительный материал, который не находится в Древнееврейском тексте, в основном разъяснительного характера, в то время, как складывается впечатление, что следует признать, многословный Древнееврейский текст был сокращён. Трудно сказать, обращается ли Латинский перевод к одной из традиций, представленной существующими Древнееврейскими манускриптами или основан на традиции утерянного Древнееврейского манускрипта. Хотя есть определённые соответствия с X, нередко Латинский текст соответствует другим манускриптам. В некоторых случаях мы использовали Латинский текст, уточняющий испорченный Древнееврейский текст. Все отступления от нашего Древнееврейского издания были перечислены в справочном критическом аппарате Древнееврейского текста. Существенные различия между Латинским и Древнееврейским текстом были перечислены также в сносках к Английскому переводу. [193: 	См. издание Burnett's в этом томе.] 

[bookmark: bookmark6]Астрологическая медицина в средневековой еврейской традиции

Насколько обоснованно был обширный интерес к астрологической медицине среди Еврейских врачей? Чтобы ответить на этот вопрос должным образом, мы должны сначала сделать две вещи. Для начала мы должны критически рассмотреть существующие медико-астрологические трактаты, а также свидетельства и имеющие отношение упоминания в других разделах литературы. Вторая и более сложная задача состоит в том, чтобы согласовать метод оценки важности астрологии в медицинской теории и практике; для этого должно быть очевидным, что простое предъявление длинного списка свидетельств не доказывает, что это играло существенную роль. Действительно, на данном этапе исследования, похоже, что следующее обобщение относится с таким же успехом к Древнееврейской медицине: "В целом, однако, астрология сыграла лишь небольшую роль в Арабской медицине"[endnoteRef:194]. [194: 	Haskell D. Isaacs, "Arabic medical literature," в M.J.L. Young, J.D. Latham и R.B. Serjeant, Religion, Learning, and Science in the 'AbbasidPeriod (Cambridge, 1990), стр. 363.] 

Каирская Гениза (Cairo Genizah) предоставляет некоторую, очень грубую статистику. Из более чем 1600 медицинских и "парамедицинских" свидетельств, перечисленных в недавнем каталоге, только около 25 показывают некоторую, не вызывающую сомнения связь между астрологией и медициной[endnoteRef:195]. Более того, ни один из детальных гороскопов из Генизы, проанализированных в серии исследований Бернардом Голдштейном (Bernard Goldstein) и Девидом Пингри (David Pingree), не связан с медицинскими вопросами [endnoteRef:196]. Вместе с тем, медико-астрологические свидетельства из Генизы, имеют тенденцию сводить в таблицу общие связи, но, как правило, не предполагают на этот счёт никаких точных сведений, почерпнутых либо из медицинских, либо астрологических теорий. [195: 	Haskell D. Isaacs, Medical and Para-Medical Manuscripts in Cambridge Genizah Collections (Cambridge, 1994). Есть значительно больше записей в индексах под "астрологией", но после критического рассмотрения, подавляющее большинство их не имеет никакого отношения к медицине.]  [196: 	Bernard R. Goldstein и David Pingree, "Horoscopes from the Cairo Genizah," Journal of Near Eastern Studies 36 (1977), 113-144; "Astrological Almanacs from the Cairo Geniza," Journal of Near Eastern Studies 38 (1979), 153-171 и 231-256; "More Horoscopes from the Cairo Genizah," Proceedings of the American Philosophical Society 125 (1981), 155-189; "Additional Astrological Almanacs from the Cairo Geniza," Journal of the American Oriental Society 103 (1983), 673-690.] 

Что касается Генизы. Значительное число старинных рукописей содержат смесь амулетов, медицинских рецептов и астрологических обозрений. Они относятся к "народной медицине" и "народной астрологии". Однако интерес они могут представлять в их собственной истинности, они, конечно, не имеют никакого отношения к виду близких связей между астрологией и медициной, особенно в области теории, которую мы здесь исследуем. Несколько примеров старинных рукописей такого типа будет достаточным: Иерусалим, Mossad Ha-Rav Kook 1317; Турин III 12; Нью-Йорк, Колумбийский университет X 893 М 6857; Нью-Йорк, JTSAMS 16030 (на Иудео-Арабском: Йемен). Короткие заметки или таблицы, связанные с астрологией, иногда вставляются в некоторые классические медицинские тексты. Как правило, эти тексты не принимают во внимание астрологические соображения во внимание. Приложения иллюстрируют потребность желания некоторых врачей к добавлению к медицинским текстам немного астрологии, но они не указывают второстепенный статус астрологии в средневековой медицине. Вот несколько примеров; все манускрипты на Древнееврейском языке, если не указано иначе:
(a) Примечания по астрологии (на Арабском языке), вкладыш в конце копии (Арабский язык, транскрибируемый Древнееврейскими буквами) Хунайна ибн Исхака (Hunayn ibn Ishaq) al Madkhalfi 'l-Tibb (Ватикан, ebr. 348, f. 61a).
(b) Астрологические гороскопы, добавленные в индекс al-Qamin Ибн Сина (Ibn Sina), книга II (Оксфорд, Бодлианская библиотека, Орр. 179, f. 121а).
(c) Перечень связей между зодиакальными знаками и человеческим телом, добавлено к трактату по хирургии Bruno de Lungoburgo (Ватикан. 376, ff. 43а-46а)[endnoteRef:197]. [197: 	Сравни Steinschneider, HU, стр. 727.] 

(d) Астрологические примечания добавлены в начале и конце манускрипта комментария Джерарда де Соло (Gerard de Solo) к al-MansiirJ ар-Рази (al-RazT) (Алабамский университет, Reynolds 5087)[endnoteRef:198]. [198: 	Сравни Steinschneider, HU, стр. 788.] 

(e) Примечания касательно связей между зодиакальными знаками и телом, добавлено к копии Zori ha-Guf Натана Фалакера (Natan Falaquera (Париж, BNF heb 1192, f. 92b).
(f) Перечень дней с указаниями, должно ли или нет в эти дни делаться кровопускание, на Древнееврейском языке, вставлено в Иудео-Арабскую копию al-QanUn Ибн Сина (Ibn Sina), книга два (Мюнхен, arab. 816b, f. 173b).
Списки дней, когда кровопускание должно делаться или должно избегаться от особых подкатегорий. Эти рекомендации, как считается, основаны на планетной неделе и её астрологическими интерпретациями. Тем не менее, наличествует здесь, не более того, как простые правила да-или-нет в течение дня. Ни одно из них не соприкасается ни с астрологической теорией (напр., Лунно-планетными соединениями, термами), ни с медицинской теорией (напр., критическими днями), что составляет суть Kelal Qatan. Поскольку эта схема дней кровопускания была якобы подтверждена Маром Шмуелем (Mar Shmuel), одним из великих авторитетов, цитируемый в Талмуде, он пользовался значительным авторитетом, среди многих Еврейских врачей[endnoteRef:199]. [199: 	Правила Мара Шмуеля (Mar Shmuel) даны в Вавилонском Талмуде, Shabbat 129b. жизнь коротка, искусство вечно (лат.) (прим, перевод.)] 

Другое указание касательно степени близости между астрологией и медициной может быть найдено в обсуждениях предпосылок для медицинского образования. David Bonjorn утверждает, что каждая из двух профессий, на самом деле, требует мастерство другой [части 2-3]. Астролог должен знать медицину для того, чтобы он мог применять свои теоретические знания к некоторому практическому завершению. Врач должен знать астрологию, не только для его теоретического (понимания причины болезни и её прогрессии), но и практического (дающую возможность правильного прогноза) завершения. Однако, цитируя известное изречение Гиппократа, ars longa vita brevis , он замечает, что никто не может по-настоящему овладеть двумя дисциплинами [часть 4].
Не все, однако, включали астрологию в список наук необходимых для врача. Маймонид (Maimonides), в своём комментарии на первый из известных и широко изученных Афоризмов Г иппократа, одобрительно цитирует длинноватое исследование аль-Фараби (al-FarabT), касательно наук, которые должен изучать врач; но астрология не включена. Действительно, вообще нигде в его подлинных медицинских сочинениях, Маймонид не использует астрологию в манере David Bonjorn или любых других трактатов, сейчас обсуждаемых.
Аль-Фараби, как и Маймонид не принимал астрологию; и в этом направлении мысль Маймонида, возможно, следовала примеру его мусульманского предшественника, сочинениям которого он выражает величайшее почтение[endnoteRef:200]. Достаточно интересен, тем не менее, манускрипт, находящийся в Париже, BNF heb 1082, f. 33b, сохраняющий на Иудео-Арабском языке, несколько параграфов по астрологической медицине, упомянутый, что был скопирован "из трактата (maqala) Абу Наср аль-Фараби (Abu Nasr al- Farabi)". Каждый параграф описывает "элекцию", то есть, астрологически установленное время делания или не делания терапевтического вмешательства. [200: 	См. Y. Tzvi Langermann, "Maimonides' Repudiation of Astrology," Maimonidean Studies 2 (1991), 123-158.] 

Очищение, применение клизмы, кровопускание, применение медицинских банок и прижигание, каждому отводится один параграф.
В этой связи Древнееврейский перевод Давида Калонимоса (David Kalonymos) трактата Джона Саймона (John Simon) из Zeeland об экваториуме не может не вызвать интерес[endnoteRef:201]. John Simon заявляет, что он конструировал этот инструмент специально для использования врачами. Как он пишет во вступительных строках, экваториум предназначается "на благо тех, кто изучает науку астрономию, но в первую очередь для врачей, для которых наука астрономия необходима, как говорит Гиппократ. Эти его слова в первой книги Prognostic: "кроме того, существует другой показатель (?) от сфер, который каждый врач должен внимательнее рассмотреть...." (Paris BNF heb 1051, f. 118b)[endnoteRef:202]. К тому же, в посткриптуме к его переводу, Калонимос упоминает экваториум, находившийся в распоряжении врача-христианина в Тренто (Trento). [201: 	См. Bernard Goldstein, "Descriptions of Astronomical Instruments in Hebrew," в David A. King и George Saliba (eds.),
From Deferent to Equant: А-Volume of Studies in History of Science in the Ancient and Medieval Near East in Honor of E.S. Kennedy (New York, 1987), стр. 105-141, особенно стр. 121.]  [202: 	Перевод Бурнетта (Burnett) с Греческого языка в Prognostica LI (7), ред. Н. Kuehlwein, Hippocratis opera, I, Leipzig, 1884, стр. 79 - "Есть что-то небесное, что врач должен знать There".] 

Древнееврейская версия книги Арнольда из Виллановы (Arnald of Villanova) об астрологической медицине, De judiciis astronomiae или Capitula astrologiae, является очень важной главой в нашем материале. В действительности, это единственный Древнееврейский трактат не ограничивается циклом Луны в его астрологическом анализе. Книга Арнольда была переведена Шломо Авигдором (Shlomo Avigdor) в 1393 году, вероятно в Монпелье, под названием Panim ba-Mishpat. Штайншнайдер перечисляет девять копий этого текста[endnoteRef:203]. Десятилетием ранее Яков бен-Иуда Кабрит (Jacob ben Judah Cabret (Qabrit)) из Барселоны подготовил сокращённый вариант трактата Арнольда, основываясь на своём собственном понимании Латыни[endnoteRef:204]. Любой аргумент важности астрологической медицины в Еврейской практике должен строго основываться на популярности трактата Арнольда. [203: 	HU, стр. 782-3.]  [204: 	HU, стр. 783. Полагаясь только на описание каталога, Штейншнайдер предположил, что ещё один небольшой трактат, носящий название Megillat ha-Setarim и дошедший до нас в единственной рукописи (Paris, BNF heb 1051, ff. 108-117), идентичен с кратким изложением Кабрита Это выяснилось неправильным; Megillat ha-Setarim фактическим имеет дело с талисманной медициной. Краткое описание которого приводится ниже.] 

Уместны в этой связи некоторые труды Бернарда де Гордона (Bernard de Gordon). Позиция этого значительного медицинского автора была недавно исследована Danielle Jacquart[endnoteRef:205]. Древнееврейские переводы трудов Бернарда были очень популярны[endnoteRef:206]. [205: 	Danielle Jacquart, "Bernard de Gordon et l'astrologie," Centaurus 45 (2003) [Bernard R. Goldstein Festschrift], 151-158.]  [206: 	HU, стр. 785-788. Списки Штейншнайдера были в значительной мере расширены сотрудниками Института Микрофильмирования Древнееврейских Манускриптов, Иерусалим.] 

Kelal Qatan является самым детальным и исчерпывающим подлинником Древнееврейского трактата по астрологической медицине. Несколько других трактатов, дошли до наших дней, которые в той или иной степени затрагивают тему на том же уровне, а именно, полагаясь исключительно (или почти так) на показаниях Луны, хотя ни один из них не является таким исчерпывающим или детальным, как Kelal Qatan. Одним из них является небольшой трактат, написанный неким Пинхасом из Нарбонны (Pinhas of Narbonne), в отношении которого мы не имеем никакой дополнительной информации. Были идентифицированы две копии: Boston, Countway Library of Medicine heb. 2, ff- 198b-199a, написанная Провансальским (Provencal) письмом четырнадцатого столетия; и Oxford, Bodleian Library, Hunt. Donat. 21 [= Neubauer 2130], ff. 296b-297a, датируемая, примерно 1470 годом[endnoteRef:207]. Мы приведём здесь краткий обзор их содержания. [207: 	См. Neubauer, Catalogue, no. 2130. Тексты начинаются с: "Kelal ma'amar she-hibber R. Pinhas z"l mi-Narbona" (Краткое изложение трактата, который был составлен R. Pinhas of Narbonne, благословенного памятью). Это. Таким образом, не фрагментарно, как заявили Neubauer и Gross (Gallia Judaica, стр. 430).] 

Подлунный мир во всей полноте причинно зависим от звёзд и планет. Тем не менее, Луна в особенности, которая господствует над растениями и животными. Поэтому автор решил проследить связь между четырьмя семидневными циклами Лунного месяца и патологией человека. Он достиг своих результатов опытным путём (ba-nissayon). Ключевое различие заключалось между "природной (natural)" и "случайной (accidental)" болезнью. Если мы правильно понимаем, "природное" заболевание - то, при котором увеличение телесных жидкостей (которые, согласно средневековой медицинской теории, являлись причинами болезней) является синхронным с увеличением Лунного диска; если дело обстоит иначе, то болезнь называют "случайной". Автор придерживается хода синодического месяца, предлагая медицинские советы, особенно, что касается очищения (purging) (в различных её формах).
Если болезнь случится в первый день фазы Луны, то болезнь будет природной. В этом случае только очищение (purgation) на третий день - и даже лучше, на четвёртый день - будет полезно, но не в первые два дня. Пациент должен придерживаться здорового режима в первые три фазы Луны и остерегаться всего, что вредно и утомительно; нет никакой потребности в консультации с врачом. Если болезнь случится в середине первых двух фаз, когда Луна растёт; то есть, со второго дня и далее, ту болезнь называют случайной. Если очищение совершается в начале болезни, то пациент будет излечён быстро. Но, если ты будешь ждать в течение одного или двух дней, то болезнь и природа (nature) пациента будут той же самой силы. Поэтому его природа должна быть усилена посредством очищения. Когда болезнь случится в середине последних двух фаз Луны, когда она убывает, и пациент очищен в начале болезни, он будет вылечен до появления Новой Луны. Если болезнь случится в четвёртой фазе Луны, очищение должно происходить в тот же день, ибо в противном случае пациент будет находиться в серьёзной опасности. Завершая, автор отмечает, что эти общие правила хороши только для хронических болезней (chronic diseases), но не для четырёхдневной и трёхдневной лихорадок.
Что касается четырёх четвертей Луны, если болезнь случается в первую четверть, то её называют природной, а если она случается в середине четверти, то её называют случайной. Если она случается в начале первой четверти или когда Луна является полной, и очищение имеет место в первый или второй день, это сопряжено с опасностью. Но, если очищение будет иметь место после двух дней, тогда пациент будет излечён. Если болезнь случится в четвёртый день, то вызывающее болезнь вещество будет более сильное, чем природа (nature) и преодолеет её. Если нет никакого очищения через пот, кровь или рвоту в третий, четвёртый, пятый или седьмой день перед Новой Луной, то нет никакой надежды для пациента. Если болезнь случится в середине первой или второй четвертях, и очищение имеет место в первый или второй день, то это является хорошим знаком; пациент будет излечен без каких-либо задержек. Но, если никакое очищение не имеется в эти дни, то это сопряжено с опасностью, так как природа тогда преодолеется акциденцией (accident) и излишеством (superfluities) (?). Если болезнь случается в середине последних двух четвертях, то не стоит отчаиваться, так как пациент будет излечён в любом случае, с очищением или без оного, перед Новой Луной.
Теперь кратко рассмотрим и другие манускрипты, относящиеся к нашему предмету. Анонимный медицинский компедиум, найденный в манускрипте Кембриджа (CUL Add. 1022.2), обсуждает связи между лекарственными растениями и звёздами. Разобраны два аспекта отношений: дни Лунного месяца, в течение которых данные растения должны быть собраны, и ассоциация между растением и одной из семи планет. Кроме того, автор поднимает некоторые из вопросов, связанных с теорией лекарственных качеств (specific qualities) (segullot), одной из более затруднительных проблем средневековой науки. Он интересуется, несомненно, в конкретных лекарственных свойствах, приписываемых определённым растениям. В своих заключительных замечаниях он высказывает здоровый скептицизм (f. 5Ь):
Вышеупомянутый автор: Теперь видите, я написал это, не потому, что сторонник, но скорее надлежащим образом осознать природу тайн величия [тел?] и природу поражающей действительности, которую создал Бог - пусть Его имя будет благословенным, Он, кто имеет власть над всем. Я желал говорить с искусными философами, которые сегодня с нами, чтобы осведомиться у них, имеются ли подтверждения для этого; или же это осознано и признано (muhash и- mefursam) среди них, так, чтобы это не требовало никаких доказательств. Предпочтительно иметь подтверждение segullot, для которого естествоиспытатель не может найти никакого основного свойства (nature), как сказал Ибн Рушд (Ibn Rushd).
Наш автор утверждает, что segulla - функция пропорции элементов, составляющих растение. Возможные пропорции безграничны. Безграничность непостижима и, следовательно, также является причинами segullot[endnoteRef:208]. [208: 	О segullot см. Y. Tzvi Langermann, "Gersonides on the Magnet and the Heat of the Sun," в Gad Freudenthal (ed.), Studies on Gersonides (Leiden, 1992), 267-284 [переиздано в той же самой, The Jews and the Sciences in the Middle Ages, Aldershot, 199], особенно стр. 273-274 и примечание 7, где цитируется другая аналогия между математической непостижимостью и segullot. Об взглядах Ибн Рушди смотри главу, "й al khassiyya," в его al-Kulliyyat (Algiers, 1989), стр. 233-241; та глава заслуживает собственного исследования.] 

Существует ряд сборников советов, большинство из них относятся к медицинской астрологии. Они не проявляют литературную структуру трактата и, на наш взгляд, их не следует рассматривать больше, чем собрание заметок. Экземпляры встречаются в Oxford, Bodleian Library, Marsh 410, ff. 81a-84b и Escorial G-IV-9, ff 144b-145b. Отметьте, что оба включают астрологические рекомендации, которые не связаны с медициной: в первом советы по садоводству, во втором по пошиву одежды (clothesmaking).
Наконец, мы хотели обратить внимание на чрезвычайно интересный Древнееврейский текст, врача и переводчика Шем Тов б. Исаак из Тортоза (Shem Tov b. Isaac of Tortosa). Шем Тов не создавал монографию по астрологической медицине. Однако, несколько моментов во введении к Sefer ha-Shimmush, перевода Kitab al-tasrlf ал-Захрави (al-Zahrawt), который он начал писать в 1254 году, он предлагает некоторые важные наблюдения на эту тему. Особый интерес вызывают некоторые эксперименты, которые он проводил с целью обособления и проверки предполагаемых звёздных факторов.
Два элемента играют ключевую роль в анализе Шем Това. Один - это воздух, которым мы дышим и его испорченность через изменения времён года. Врачи применяли астрологию для того, чтобы узнать какой воздух является полезным и какой вызывает болезни. Гиппократ уже излагал, что болезни имеют небесные причины (yesh ba-holi'im devarim shemeymi'im) и по этой причине врач должен обладать знаниями действий планет. Это рассуждение относится к его известному высказыванию, "что астрономия является не малой частью медицины"[endnoteRef:209]. Знание о разлагающем действии планет на воздух в разные времена года - как он замечает - необходимость для врача, так как, тогда он может очистить тело пациента от излишнего гумора, который получает это действие. Например, когда врач знает на основании движения планет, что они делают воздух чрезвычайно горячим, сухим и жгучим, он должен очистить тело пациента от любого излишества жёлтой жёлчи, прежде чем оно станет воспалённым. Кроме того, он должен увлажнить и охладить другие гуморы, по возможности больше. Подобные профилактические меры будут охранять пациента от развития высокой температуры в результате окружающей жары и её потенциального действия на любые жёлчные излишества в его или её теле[endnoteRef:210]. [209: 	Сравни Hippocrates, Airs, Waters, Places II (перев. Jones, стр. 73): "вклад астрономии в медицину не очень маленький"; Абу Машар приводит то же самое изречение Гиппократа в Большом Введении (Great Introduction) кн I, гл. 5 [38], и продолжает в этой и следующих главах, показывая важность знания астрологии для врача. Соответствующие разделы переводятся в качестве приложения в F. Klein Franke, Iatromathematics in Islam (no. 30 above), стр. 131.]  [210: 	MS Paris BNF 1162 (p. 7, col. b; собственная нумерация страниц).] 

Вторым ключевым элементом является движение Луны через Знаки Зодиака. Шем Тов приписывает Галену открытие, что "движение" болезней всегда следует за движением Луны[endnoteRef:211]. По этой причине врач должен знать природу и силу Знаков Зодиака и времена пребывания Луны в каждом Знаке, чтобы он был осторожен при назначении сильных очистительных [лекарств], когда Луна находится в холодном и сухом Знаке или в горячем и сухом Знаке. Поскольку, когда Луна находится в горячем и сухом Знаке, даже небольшое количество очистительного [лекарства] (purgative) имеет сильное действие и ослабляет силу. Наоборот, когда она находится в холодном и сухом Знаке, это способствует загустению телесных жидкостей. Поэтому даже большое количество очистительного [лекарства] имеет небольшое или никакого действия, и, к тому же, это будет сопровождаться постоянными (едва сдерживаемыми, неподдающимися лечению? - mamriri) болями и тупыми болями и другими симптомами. [211: 	MS Paris BNF 1162 (p. 3, col. a).] 

Именно здесь Шем Тов описывает свои собственные старания по проверке этого вопроса. Он допускает правильность этого правила. С целью проверить его он дал очистительное пациенту, когда Луна была в Козероге (холодный влажный Знак). Действительно, пациент был поражён тупыми болями и едва сдерживаемыми (mamrin) болями в его желудке, слабостью и побуждением к рвоте. Однако, после того, как Луна переместилась из Козерога в Водолей (тёплый влажный Знак), он дал некоторое количество того же самого снадобья другому пациенту. Это не имело плохого действия на него и ни одного из тех недугов не случилось с ним. На основе этого опытного подтверждения, Шем Тов увещевает врачей принимать во внимание этот урок и всегда помнить, что астрология является важной частью медицинского искусства[endnoteRef:212]. Кроме того, они должны приложить усилия знать Знаки, в которых находится Луна для каждого месяца и назначать снадобье в подходящее время [endnoteRef:213]. [212: 	Сравните эксперимент, выполненный Бернардом де Гордоном, описанный Jacquart, стр. 152. Отметьте также манипуляцию Герсонида, направленную на обособление и посредством этого идентификацию астрологического фактора, описанную Tzvi Langermann в его эссе, "Gersonides on Astrology," приложение к Levi ben Gershom, The Wars of the Lord, перевод Seymour Feldman, vol. 3 (Philadelphia и New York, 1999), cip.-510.]  [213: 	MS Paris BNF 1162 (p. 5, col. а); сравни p. 8 (col. а), где он замечает, что врач должен иметь знания стоянок Луны и четырёх времён года, с их соответствующим управлением.] 

Излечение талисманом, безусловно, имеет звёздное основание, так как выбор времени размещения талисмана и образов, запечатлённых на нём, решается по астрологическим соображениям. Этот тип исцеления, однако, существенно отличается от вида, рассмотренного здесь. Kelal Qatan и жанр, к которому он принадлежит, полагаются исключительно на классическую (то есть, по большей части, Галенову) медицинскую теорию для вида лечения, который будет использоваться: кровопускание, очищение и так далее. Астрология участвует только в качестве средства решения, когда применять лекарство для лечения или не применять его. В противоположность этому, талисманная медицина использует совершенно другой способ лечения - а именно, талисманы. Тем не менее, мы можем суммировать здесь немногую информацию, которую мы имеем относительно Еврейского влияния на эту форму терапии.
К настоящему времени только один Древнееврейский трактат по талисманной медицине подошёл к нашему вниманию: Megillat ha-Setarim, единственно сохранившейся в Париже, BNF heb 1051, ff. 108а-177. Это очевидно работа Еврейского автора, а не перевод. Она состоит из двух серий по двенадцать параграфов, каждый из которых посвящён одному из Зодиакальных Знаков. В первой серии, автор излагает, какими телесными органами управляет Знак и описывает образы, которые будут изображены на талисмане. Во второй серии предписывает правила для применения талисмана, дающие полные астрологические данные, необходимые для обеспечения его возможностей.
Также мы знаем только один отчёт о фактическом использовании талисманов Еврейскими врачами. Примерно в 1300 году по сообщениям Еврейских врачей в Монпелье - среди них R. Isaac de Lattes - использовали астрологические талисманы для медицинских целей. Примером такого талисмана является известная "Сигилла Льва", сделанная из золота с выгравированным изображением женщины верхом на Льве без языка. Она должна была принести облегчение болезненной правой почки. Чтобы усилить её действие, рекомендовалось окуривать смолой мастикового дерева. О практике сообщается и значительно критикуется Abba Mari в письме к Шломо бен Адерет (Рашба) (R. Solomon ben Adret (Rashba)) из Барселоны[endnoteRef:214]. [214: 	Sefer Minhat qena'ot, стр. 20-21, 32. Наше сообщение основано на Joseph Shatzmiller, "In search of the "Book of Figures": Medicine and astrology in Montpellier at the turn of the fourteenth century," AJS Review, vol. 7-8 (1982-1983), 383- 107.] 

Астрологические прогнозы относительно массовых бедствий, таких как Чёрная Смерть, также лишь отдалённо связаны с нашей темой. Kelal Qatan адресована к широко распространённым или редко встречающимся заболеваниям, которые могут затронуть любого человека в любое время, и астрология призвана рекомендовать выбор времени терапии, применяющейся в индивидуальных случаях. Как таковая, она не имеет практически ничего общего с астрологическими прогнозами, или толкованиями пост-фактум масштабных событий. Врач и философ Моше Нарбони (Moses Narboni) - один из многих учёных, относящийся ко всем трём основным религиям, кто связал вспышку чумной эпидемии с соединением Юпитер-Сатурн[endnoteRef:215]. [215: 	Gerrit Bos, "R. Moshe Narboni, Philosopher and physician," Medieval Encounters, vol. 1, no. 2 (1995): 219-251; стр. 240- 243.] 

Наше исследование приводит нас к следующим заключениям. Астрология играла незначительную роль в Еврейской медицинской практике. Её основное применение было в выборе надлежащего времени для кровопускания или других форм очищения. Теоретический интерес был в основном ограничен связью между Лунными циклами и человеческой патологией. Наблюдался значительный всплеск интереса к предмету в южной Франции и Каталонии, особенно в период четырнадцатого столетия; это верно также для латинской медицины. Эта деятельность отражается, например, в работах Shem Tov Ben Isaac и Пинхаса из Нарбонны (Pinhas of Narbonne) среди Еврейских авторов и таковых Bartholomew of Bruges, Бернарда де Гордона (Bernard de Gordon) и Арнольда из Виллановы (Arnau of Villanova) среди их не еврейских коллег. Давид бен-Иом-Тов очень хорошо вписывается в эту схему географически и хронологически. Самым интересным из Древнееврейских трактатов, и единственный достигший значительного распространения, исходя из количества сохранившихся копий, это тот, который мы здесь публикуем, Kelal Qatan Давида бен-Иом-Това.
[bookmark: bookmark7]Посткриптум: Звёздные указания для недомоганий глаз

Один своеобразный элемент в главе из Tetrabiblos, рассмотренной выше, однако, имеет присутствие в Древнееврейских письменах: изложение Птолемеем звёздных указаний для недомоганий глаз. Здесь и только здесь в этой главе, Птолемей отмечает роль, которую играют определённые неподвижные звёзды; в других местах названы только планеты и зодиакальные созвездия. Птолемей заявляет, "Слепота на один глаз вызывается, когда Луна сама по себе находится на вышеупомянутых Углах, или в соединении, или полная, и когда она находится в другом аспекте, который имеет отношение к Солнцу, но апплицирует к одному из звёздных скоплений в Зодиаке, как, например, к скоплению в Раке, и к Плеядам в Тельце, к наконечнику стрелы Стрельца, к жалу Скорпиона, к частям Льва вокруг Волос Вероники (Coma Berenices) или к кувшину Водолея .. "[endnoteRef:216]  . [216: 	Tetrabiblos (Robbins), стр. 321.] 

Несколько копий манускрипта таблиц Авраама бар-Хия (одиннадцатое столетие, Барселона) содержат набор из трёх кратких перечней списков звёзд, которые имеют значение, так или иначе, для глаз[endnoteRef:217]. Первые две показывают данные, которые не содержатся вообще в Tetrabiblos. Последние несут двойную подпись. Справа гласит, "Перечисление чисел, которые означают ослабление зрения, согласно астрологам (hakhemei ha-nissayon) и, по их словам, эти градусы не перемещаются (mitgalgalot)". Пятнадцать названий звёзд перечислены ниже, и некоторые из них приблизительно соответствуют данным приведённым Птолемеем в отрывке процитированном выше. Таким образом, первая звезда в перечне - "Плеяды в Знаке Тельца"; наконечник стрелы Стрельца, жало Скорпиона и кувшин Водолея также перечислены. Однако, как уже отмечалось, бар-Хия перечисляет в общей сложности пятнадцать звёзд или астеризмов. Кроме того, в колонке слева, которая имеет заголовок, "Показатель в градусах звёзд, которые имеют качество, показывающее ослабление зрения, когда они в оппозиции к Светилам", даются долготы для звёзд, перечисленных справа. Никакие долготные величины вообще не показаны в Tetrabiblos. [217: 	Фактически есть четыре таблицы; наши замечания здесь основаны на таблицах в MS Chicago, Newberry Library, Or. 101, If. 81b-83a. Третья из них, согласно заголовку, не предназначена для глаз, но скорее указывает смерть или заболевание. Смотри также следующее примечание. Langermann надеется издать эти таблицы в отдельном исследовании.] 

Таблица бар-Хия соответствует более всего группе звёзд, долготы которых указаны в анонимном трактате от 379 года. Отрывок интересно гласит: 
"Когда Луна находится в узле и особенно когда её свет убывает или в Асценденте в тех местах, а также, когда Солнце находится в подобном положении около тех мест, они повреждают и ослабляют глаза, даже в том случае, если нет никаких показаний зловредных звёзд. Эти места, особенно, скопление Рака, которое заключается между одиннадцатым и четырнадцатым градусом, Плеяды Тельца от четвёртого до шестого градуса, наконечник стрелы Стрельца, около седьмого градуса Стрельца, туманность, которая находится вблизи глаза Стрельца, что находится в двадцать восьмом градусе того же Знака, жало Скорпиона, которое находится в тридцатом градусе того же Знака, Волосы Вероники южного Льва в двадцать седьмом градусе и северного в тридцатом градусе Девы - кувшин Водолея от семнадцатого до восемнадцатого градуса и спинной хребет Козерога от двадцать пятого до двадцать восьмого градуса"[endnoteRef:218].  [218: 	Cumont etal., Corpus Codicorum Astrologorum Graecorum, vol. 5.1, стр. 208-209.] 

Тем не менее, только около половины звезд бар-Хия даны здесь (не говоря уже о двух других таблицах, для которых мы не выявили никакого другого источника), и долготы иногда также отличаются.
Мы отложим любое дальнейшее сравнение для будущего издания, в котором таблицы бар-Хия будут представлены в полном объёме[endnoteRef:219]. Пока этого достаточно, чтобы заметить, что таблицы бар-Хия распространены широко; я отметил четырнадцать копий манускрипта. Давид Калонимус (David Kalonymous), работающий в Бари (Bari), использовал Альфонсинские Таблицы для того, чтобы обновить таблицы для 1496 года[endnoteRef:220]. Помимо этого, однако, нет никаких признаков того, что эти традиции прогнозирования для глаз произвели какой-нибудь интерес. В отличие от доктрины Лунных фазо-кризисных дней, они не могут быть руководством врачу применительно к курсам действия, которых следует придерживаться или избегать. [219: 	Ещё отметим попутно, что таблица, представленная в al-Tajhim аль-Бируни, (The Book of Instruction in the Elements of Astrology, перевод R. Ramsay Wright, London, 1934, стр. 274-275) напоминает таблицу бар-Хая, но не идентична ей, и не идентична классическим источникам, обсуждённым выше.]  [220: 	Манускрипт (Рати De Rossi 336) описан в полном объёме в Benjamin Richler, Hebrew Manuscripts in the Biblioteca Palatina in Parma (Jerusalem, 2001), cip. 435-436.] 
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